
 3

Catalonia is sport
Cataluña es deporteCatalonia is sport 
Katalonien ist Sport



 1

Catalonia is sport 
Katalonien ist Sport

 03
Catalonia, a pole of 
sports excellence

04  08 14  18
Our icons Sports tourism 

municipalities
Certified sports 
equipments 

Rowing

Katalonien, 
Brennpunkt 
sportlicher 
Exzellenz 

Unsere 
Wahrzeichen

Sporttouristische 
Gemeinden

Zertifizierte 
Sportausrüstung

Rudern

Canoeing Dinghy sailing Diving Football Team sports

19 20 21 22 25
Kanusport Jollensegeln Unterwassersport Fußball Mannschaftssport

Athletics

36
Leichtathletik

Fencing and 
Parachuting

38
Fechten und 
Fallschirmspringen 

Barcelona 
Sports

39
Barcelona 
Sports

Specialised 
travel agencies

47
Spezialisierte 
Reisebüros

Swimming Running Road cycling MTB / 
Mountain bike

Tennis

28 30 31 32 34
Schwimmen Laufsport Radfahren Geländefahrrad / 

Mountain-Bike
Tennis

Specialised 
accommodation

42
Spezielle 
Unterkünfte

Calendar of 
sports events 

40
Sportveranstal-
tungskalender



 3 2

Catalonia, a pole 
of sports excellence 

Katalonien, Brennpunkt 
sportlicher Exzellenz 

Katalonien kann eine lange Sporttradition mit Anlagen erster Güte 

vorweisen, die internationale Standards setzen, wie der im Mittelpunkt der 

Olympischen Spiele Barcelona 1992 stehende Olympische Ring, der Circuit 

de Barcelona-Catalunya in Montmeló oder der Camp Nou, FC Barcelonas 

Stadion. Zusätzlich besitzt Katalonien das perfekte Wetter für ganzjährige 

sportliche Aktivitäten im Freien und eine geographisch Lage, die alle 

Sportarten ermöglicht, vom Wasser- bis zum Bergsport. 

Katalonien zeichnet sich ebenfalls durch die Fähigkeit aus, große interna-

tionale Sportveranstaltungen zu veranstalten. Aus dem Grund ist sie eine 

beliebte Destination, nicht nur für Spitzensportler, sondern auch für Anhän-

ger aller Sportdisziplinen. Der Sporttourismus hat sich in den letzten Jahren 

zu einer der großen Trümpfe Kataloniens entwickelt aufgrund der Spitzen-

anlagen und des großen Angebots an möglichen Sportaufenthalte, sowohl 

einzeln als auch in der Mannschaft.

Für diesen Zweck hat das Katalanische Tourismusbüro den Sporttourismus-

Siegel entwickelt, eine Auszeichnung für Gemeinden und Sportanlagen, die 

den Qualitätsstandards in den unterschiedlichen Sportdisziplinen entspre-

chen. Zusätzlich werden herausragende Ressourcen und Dienstleistungen für 

die sportliche Betätigung oder für den Besuch von Veranstaltungen und Meis-

terschaften durch Spitzensportler, Profis und Amateure, sowie durch großver-

anstaltungsliebende Touristen ausgezeichnet. Seit Einführung des Siegels im 

Jahr 2003 hat die Zahl der katalanischen Gemeinden, die den Siegel tragen 

dürfen, stets zugenommen und beträgt heute in Katalonien 16 mit dem Siegel 

zertifizierte Gemeinden für fast 20 Sportdisziplinen.

Catalonia has a great sports tradition with top-class facilities and which are 

an international benchmark, such as the Olympic Ring of the 1992 Olympic 

Games in Barcelona, the Circuit de Barcelona-Catalunya, in Montmeló, or 

Camp Nou, FC Barcelona’s stadium. Catalonia also has the perfect climate 

for open air sports activities all year round, as well as a geographical loca-

tion that allows for all kinds of sports, from nautical to high mountains. 

Catalonia also stands out for its ability to organise large international sports 

events, so it is a preferential destination not only for elite sportspeople, but 

also for lovers of any kind of discipline. Sports tourism in recent years has 

become one of Catalonia’s mainstays thanks to its top-class facilities and its 

great offer of sports stays, either individually or in groups.

The Catalan Tourist Board in this sense has created the Sports Tourism 

Label, a distinction that is awarded to towns and facilities meeting quality 

standards in the different sports disciplines. They are also recognised ex-

cellence in the resources and services for elite sportspeople, professionals 

or amateurs to do sports or enjoy events and championships, but also for 

tourists who love the great sports events. Since the distinction was crea-

ted in 2003, the number of Catalan municipalities that have achieved it has 

grown constantly, and now Catalonia has 16 municipalities that have been 

awarded this label, and with almost twenty sports disciplines. 

Swimmers on Banyoles lake. 
Schwimmer im See von Banyoles.

© Harold Abellan 
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Camp Nou, 5-star stadium
Barça’s present stadium replaced the old ground at Les 

Corts, which, though with a capacity for 48,000 spec-

tators, had become small with the great expectation 

aroused by the team led by the Hungarian ace Ladislau 

Kubala. The architects Francesc Mitjans Miró and Josep 

Soteras Mauri, with the help of Lorenzo García Barbón, 

designed the present stadium, which was built between 

1955 and 1957 in concrete and iron. With a capacity 

for 99,354 people, the stadium today is the largest in 

Europe. In the 1998-99 season, the UEFA recognised the 

services and operation of Camp Nou and qualified it as 

a “five-star” stadium. Today, visitors will have a unique 

opportunity to go on the Camp Nou Experience, a tour 

of the stadium’s most emblematic places, and accessing 

the pitch from the changing room tunnel. This offer is 

completed with the stadium’s terraces and cafeterias 

with the best cuisine, and with the FCB Megastore, 

Barça’s largest Nike store!             www.fcbarcelona.com

Our icons | Unsere Wahrzeichen

Das derzeitige Stadion des Barça ersetzte das alte 

Campo de Los Corts, das trotz einer Kapazität von 

48.000 Zuschauer, zu klein für die große Anziehung 

wurde, die von der Mannschaft unter der Führung des 

ungarischen Stars Ladislau Kubala ausging. Die Archi-

tekten Francesc Mitjans Miró und Josep Soteras Mauri 

entwarfen das derzeitige, zwischen 1955 und 1957 aus 

Beton und Eisen erbaute Stadion mit Unterstützung von 

Lorenzo García Barbón. Mit einer Kapazität von 99.354 

Menschen ist es das größte Stadion Europas. In der 

Saison 1998-99 wurden die Leistungen und Funktio-

nalität des Camp Nou von der UEFA mit „fünf Sternen“ 

ausgezeichnet. Heute haben die Besucher die einzigar-

tige Möglichkeit, den Camp Nou Experience, eine Tour 

durch die bedeutendsten Ecken des Stadions, zu erle-

ben und das Spielfeld über den Ausgang der Umkleide 

zu betreten. Dieses Angebot wird durch die Terrasen-

lokale und Cafés im Stadion mit bester Gastronomie 

sowie durch den FCB Megastore ergänzt, den größten 

Nike-Store des Barça!                  www.fcbarcelona.com

Camp Nou, 5-Sterne-Stadion
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Circuit Barcelona-Catalunya
Nach 16 Jahren Abwesenheit war der Circuit de 

Barcelona-Catalunya, Austragungsort der besten 

Formel 1- und Motorradrennen der Welt, im Jahr 1991 

Veranstaltungsort des 35. Großen Preises von Spanien. 

Im darauffolgendem Jahr fand dort die Motorrad-Welt-

meisterschaft, der damalige Grand Prix von Europa, 

statt. Seitdem hat der Circuit die besten Piloten aller 

Zeiten begrüßt. Er wurde damit zu einer der moderns-

ten Sportstätten der Welt, wo jede Saison die wich-

tigsten Veranstaltungen des weltweiten Motorsports 

stattfinden: der Grand Prix von Spanien der Formel 1 

und der Gran Premi de Catalunya für MotoGP. Einer 

der Vorzüge des Circuits ist sein aktiver Kontakt zu den 

Sportlern und Anhängern des Motorsports und die vie-

len angebotenen Annehmlichkeiten, die einen Ort der 

Begegnung für alle Arten von Veranstaltungen schaffen. 

Zusätzlich hat sich der Circuit dank seiner Innovations-

kraft und seines Engagements für den Umweltschutz 

als internationaler Standard etablieren können.                                   

                                                         www.circuitcat.com

The stage of the best F1 and World Motorcycling 

competitions, the Circuit de Barcelona-Catalunya in 

1991 hosted the 35th Spanish F-1 Grand Prix after a 

16-year absence in Catalonia. One year later came the 

World Motorcycling Championship with the European 

Grand Prix of the time. Since then, the Circuit facili-

ties have received the best pilots of all times and the 

Circuit has become one of the most modern sports fa-

cilities, which each season hosts the main world mo-

tor sports events: the F1 Spanish Grand Prix and the 

Catalan Motorcycle Grand Prix. One of the circuit’s 

mainstays is its will to bring the sportspeople together 

with the motor fans, offering all facilities to turn it into 

a meeting place where to organise all kinds of events. 

The Circuit has also become an international bench-

mark thanks to its capacity to innovate and its com-

mitment to the environment.         www.circuitcat.com

Circuit Barcelona-Catalunya

Camp Nou Stadium. | Camp Nou Stadion. © FCB
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Parc Olímpic del Segre
The Segre Olympic Park is 200 metres from the historical 

centre of La Seu d’Urgell and offers rafting, canoeing, 

hydro speed and open-kayak. The sports canals, with 

the most advanced technology, are the main features 

of this park surrounded by nature, and its facilities have 

become a benchmark and in recent years have hosted 

international competitions such as the World Slalom 

Championships in June 2016.        www.parcolimpic.cat

CAR de Sant Cugat
The Sant Cugat High Output Centre (CAR) is another of 

Catalonia’s milestones of sports excellence, and is where 

elite sportspeople of different disciplines come to train 

and to stay in its residence. Future sportspeople are also 

trained here as they can also receive an academic edu-

cation in the same centre. Its medical and scientific team 

is formed by top class professionals to ensure that the 

sportspeople’s output is optimal.                   www.car.edu

Das Hochleistungszentrum in Sant Cugat ist ein weiterer 

Meilenstein Kataloniens, wenn es um sportliche Exzellenz 

geht. Spitzensportler unterschiedlicher Disziplinen kom-

men dorthin, um zu trainieren und darin unterzukommen. 

Dort werden ebenfalls zukünftige Sportler ausgebildet, 

die zusätzlich im Zentrum eine akademische Ausbildung 

erhalten können. Das medizinische und wissenschaftli-

che Team besteht aus den angesehensten Fachleuten für 

eine optimale Leistung der Sportler.              www.car.edu

CAR de Sant Cugat

Der Olympische Park von Segre liegt ca. 200 Meter 

vom historischen Kern von La Seu d’Urgell entfernt 

und bietet Rafting, Kanu, Open-Kayak und Hydrospeed. 

Die mit der neuesten Technologie ausgestatteten 

Sportkanäle stehen im Zentrum des mitten in der Natur 

liegenden Parks. Seine Anlagen sind zu einem Stan-

dard geworden und haben in den vergangenen Jahren 

internationale Bewerbe beheimatet, wie den Slalom 

Weltcup im Juni 2016.                  www.parcolimpic.cat  

Parc Olímpic del Segre

The Olympic torch. | Die olympische Fackel. © Lluís Carro

Canal Olímpic de Catalunya
The Olympic Canal was built in Castelldefels, a town to 

the south of Barcelona, for the Barcelona 1992 Olympic 

Games as the centre for the canoeing competitions, and 

in these years has become a pole of excellence with all 

services and facilities for elite sportspeople and amateur 

rowers and canoers. The facilities cover 43 hectares 

and include a running circuit, fitness area, pool and two 

waterskiing slaloms.                      www.canalolimpic.cat

Anella Olímpica de Montjuïc
Built in 1992 for the Olympic Games, the Olympic Ring 

today is a reference in the city and for sports tourism. 

Located in Montjuïc Park, the complex includes insta-

llations such as the imposing Lluís Companys Olympic 

Stadium, opened for the Universal Exhibition of 1929, 

the Palau Sant Jordi and the Bernat Picornell pools. 

The Olympic Ring also includes the Open Camp, 

the first theme park in the world devoted to sport, 

opened in June 2016. 

Erbaut im Jahr 1992 für die olympischen Spiele stellt 

der Olympische Ring heute ein Wahrzeichen der Stadt 

und des Sporttourismus dar. Im Park Montjuïc gelegen, 

besteht er aus unterschiedlichen Anlagen, wie der bei 

der Weltausstellung 1929 eröffnete, beeindruckende 

Olypmische Stadion Lluís Companys, der Palau Sant 

Jordi und die Schwimmbecken Bernat Picornell. Im 

Olympischen Ring liegt ebenfalls der im Juni 2016 

eröffnete Open Camp, der erste dem Sport gewidmete 

Themenpark der Welt.

Anella Olímpica de Montjuïc

Der Olympia Kanal wurde in Castelldefels südlich von 

Barcelona für die Olympischen Spiele 1992 als Sitz 

der Kanurennen errichtet. In den vergangenen Jahren 

hat er sich zu einem Exzellenzzentrum mit allen Leis-

tungen und Einrichtungen für Spitzensportler und An-

hänger des Ruderns und Kanusports entwickelt. Die 

Anlagen erstrecken sich auf 43 Hektar und verfügen 

über eine Rennstrecke, eine Fitnesszone, einen Pool und 

zwei Wasserskistrecken.           www.canalolimpic.cat

Canal Olímpic de Catalunya

Our icons | Unsere Wahrzeichen Our icons | Unsere Wahrzeichen

Parc Olímpic del Segre. | Parc Olímpic del Segre. © Lluís Carro

Rowers in Castelldefels. | Ruderer in Castelldefels. © A. Rodríguez Physical trials. | Tests im Hochleistungszentrum. © Cablepress
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Der Sporttourismus-Siegel, mit dem das Katalanische 

Tourismusbüro 16 Gemeinden ausgezeichnet hat, 

garantiert Hochleistungssportlern und für Sport 

begeisterten Touristen hochqualitative Infrastrukturen 

und Dienstleistungen für die Sportausübung. Die 16 

Gemeinden bieten moderne und mit den neuesten 

Technologien ausgestattete Sportanlagen sowie an 

Sportlerbedürfnisse angepasste Dienstleistungen. 

Sports Tourism Label 
Guarantee of excellence 
in the sports offer 
The Sports Tourism Label awarded by the Catalan 

Tourist Board to 16 municipalities throughout Cata-

lonia, guarantees high competition sportspeople and 

sports-loving tourists that they have the high-quality 

infrastructures and services for the sport. The 16 

municipalities provide them with modern equipment 

and the latest technologies, as well as other services 

adapted to the sportspeople. 

Sporttourismus-Siegel 
Eine Garantie für ein 
exzellentes Sportangebot 

Municipalities with the Sports Tourism Label certified by the Catalan Tourist Board
Gemeinden, die mit dem Sporttourismus-Siegel vom Katalanischen Tourismusbüro zertifiziert wurden 
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The Barcelona county town stands out for its facilities 

completely equipped for athletics, swimming, football 

and group sports, as well as for its large hotel offer.

www.l-h.cat

Diese Gemeinde in Barcelona zeichnet sich durch die 

für die Disziplinen Leichtathletik, Schwimmen, Fußball 

und Mannschaftssport ausgestatteten Gemeindeanla-

gen sowie durch ihr großes Hotelangebot. 

On the Maresme coastline, Calella offers facilities for 

swimming, football, running, athletics and road cycling 

that have brought it the award. 

www.calellabarcelona.com

Im Herzen der Maresme-Küste bietet die dafür zertifi-

zierte Gemeinde Calella eine große Auswahl an Anla-

gen für Schwimmen, Fußball, Laufsport, Leichtathletik 

und für den Straßenradsport. 

One of the subsites of the Barcelona 1992 Olympic 

Games, it has the Olympic Canal which has specialised 

in still-water rowing and canoeing. 

www.castelldefels.org

Als weiterer Sitz der Olympischen Spiele Barcelona 

1992 verfügt die Gemeinde über einen Olympischen 

Kanal, sodass sie sich auf das Rudern und Kanufahren 

im ruhigen Wasser spezialisiert hat. 

The town offers amateurs and elite sports-people 

top class facilities and installations for football, group 

sports, sailing and road cycling. 

www.stasusanna.org

Die Gemeinde bietet den Amateuren und Spitzen-

portlern Anlagen erster Güte und die Ausrüstung 

für Fußball, Mannschaftssportarten, Segeln und 

Radfahren.

Kayak on the Noguera Pallaresa river.
Kayakfahren im Fluss Noguera Pallaresa.
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This town on the Costa Brava has Banyoles lake as one 

of its tourist attractions, with facilities perfectly equip-

ped for still-water rowing and canoeing. 

www.banyoles.cat

Diese Gemeinde an der Costa Brava zählt den See von 

Banyoles mit seinen für das Rudern und den Kanusport 

perfekt ausgestatteter Infrastruktur zu ihren touristi-

schen Attraktionen. 

The facilities in Blanes, such as those of the Sports 

City, offer state of the art installations for football, 

group sports, sailing, running and cycling. 

www.visitblanes.net

Die Anlagen in Blanes sowie in der Sportstadt verfügen 

über Ausrüstung der letzten Generation für Fußball, für 

Mannschaftssportarten, für das Segeln, den Laufsport 

und den Radsport. 

Castelló d’Empúries–Empuriabrava is a European 

benchmark in parachuting, and is the only facility in 

Catalonia certified with this sport thanks to the Skydive 

Empuriabrava centre.          castelloempuriabrava.com

Castelló d’Empúries–Empuriabrava ist ein europäischer 

Standard für das Fallschirmspringen und die einzige für 

diese Sportart zertifizierte Gemeinde Kataloniens dank 

des Zentrums Skydive Empuriabrava. 

A town which stands out for its history and archi-

tecture, with magnificent natural surroundings and 

sports facilities for athletics, swimming, tennis, 

running and cycling.              www.girona.cat/turisme

Die Stadt zeichnet sich aus durch ihre Geschichte und 

Architektur, gepaart mit einer herrlichen Landschaft 

und Sporteinrichtungen für Leichtathletik, Schwimmen, 

Tennis, Lauf- und Radsport. 

Two sportspeople run for Calella. | Zwei Sportler laufen in Calella. © Alejandra Ribas Casajus

© Oriol Clavera

Barcelona
L’Hospitalet de Llobregat

Costa Barcelona
Calella

 
Castelldefels

Santa Susanna

Costa Brava
Banyoles Castelló d’Empúries

Blanes Girona
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One of the best destinations for nautical activities, 

athletics, group sports, swimming, football and cycling, 

also offering a wide variety of tourist resources. 

www.lloretdemar.org

Eine der besten Destinationen für den Wassersport 

sowie für Leichtathletik, Mannschaftssport, Schwim-

men, Fußball und Radfahren, zusätzlich zu zahlreichen 

touristischen Ressourcen. 

A sea town certified in athletics, cycling, football and 

sailing, this is a starting place and finish for three 

cycle routes on the Costa Daurada, with specialised 

accommodation.            www.cambrils-turisme.com

Das für Leichtathletik, Radsport, Fußball und Segeln 

zertifizierte Küstendorf ist Start und Ziel für Radtouren 

an der Costa Daurada mit spezialisierten Unterkünften 

und Dienstleistungen.

Salou is an international reference for football with its 

Football Sports Complex, and for dinghy sailing, and 

also has a large offer of accommodation and activities.             

                                                          www.visitsalou.eu

Salou setzt internationale Standards im Fußball auf-

grund der Anlagen im Complejo Deportivo Fútbol sowie 

im Leichtsegelsport, zusätzlich zum großen Angebot an 

Unterkünften und Aktivitäten.

As well as for its culture and history, La Seu d’Urgell 

stands out for the Segre Olympic Park facilities that 

host the main international wild water competitions.  

                                                                www.laseu.cat

Zusätzlich zu ihrer Kultur und Geschichte zeichnet sich 

Seu d’Urgell durch die Anlagen im Olympischen Park 

Segre aus, Austragungsort der wichtigsten internatio-

nalen Wildwasserbewerben. 

This town in the Pyrenees of Lleida is also known 

for the Noguera Pallaresa river, the cradle of wild 

water canoeing and adventure sports, and for its 

natural parks.                            www.sortturisme.com

Diese Gemeinde in den Pyrenäen von Lleida zeichnet 

sich nicht nur durch den Fluss Noguera Pallaresa, 

Wiege des Wildwasser-Kanusports und der Abenteuer-

sportarten, sonder durch ihre Naturparks aus. 

At the foot of the river Ebro, the Rowing Technification 

Centre facilities attract still-water rowing lovers, and 

international teams also train there. 

www.amposta.cat

Am Ufer des Flusses Ebro ziehen die Anlagen im 

Forschungszentrum für Rudern Liebhaber des Ru-

dersports im ruhigen Wasser. Dort trainieren ebenfalls 

internationale Mannschaften. 

With its 17 kilometres of coastline and 25 beaches 

awarded for their environmental quality, L’Ametlla 

de Mar in 2015 was awarded the label for sailing 

and diving.                       www.visitametllademar.com

Aufgrund der Auszeichnungen und Siegeln für Um-

weltqualität ihrer 17 km Küste und 25 Strände verfügt 

L’Ametlla de Mar seit 2015 über einen Siegel für Segeln 

und Unterwassersport. 

With magnificent Pyrenean scenery and in an ideal lo-

cal, the Val d’Aran was one of the first certified destina-

tions, and offers cycling, group sports and skiing

www.visitvaldaran.com

Mit ihren herrlichen Landschaften in den Pyrenäen und 

ihrer idealen Lage wurde Val d’Aran als eine der ersten 

Destinationen für Radsport, Mannschaftssportarten 

und Skisport ausgezeichnet. 
Regatta in Salou. | Regatta in Salou. © Rafael López-Monné

Val d’Aran

Val d’Aran

Lloret de Mar

Costa Daurada

Cambrils

Salou

Sort

Pirineus
La Seu d’Urgell

Terres de l’Ebre

Amposta

 

L’Ametlla de Mar
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Certified sports equipment

FACILITIESTOWN TOURIST BRAND

Rowing

Canoeing

Dinghy 
sailing

Swimming

Football

Diving

Zertifizierte Sportausrüstung

ANLAGENBEVÖLKERUNG TOURISTIKMARKE

Team sports

Basketball

Handball 

Indoor football 

Volleyball 

Water polo 

Rudern

Kanusport

Jollensegeln

Schwimmen

Fußball

Unterwassersport

Mannschaftssport

Basketball

Handball

Hallenfußball

Volleyball

Wasserball

Canal Olímpic de Catalunya
CTE Banyoles Regatta Course
Banyoles Swimming Club
CTE Terres de l’Ebre Rowing Centre
 

Parc Olímpic del Segre CTE La Seu d’Urgell

L’Aigüerola Wild Water Stadium
Sort Canoeing School and Residence

International Sailing Centre
Water Sports Base
Blanes Sailing Club
Water Sports Club
Salou Water Sports Club
Water Sports Club
Calafat Port
Sant Jordi Marina

Ametlla Diving
Big Blue Center
Tuna Tour Diving

Feixa Llarga Municipal Football Ground
Santa Eulalia Municipal Football Ground
L’Hospitalet Municipal Football Stadium
Mar Football Ground
La Muntanyeta Sports Area
Football Ground
Fútbol Project
Top Ten Sports
Ca la Guidó Municipal Football Ground
Can Borell Municipal Ground
Municipal Football Ground
El Molí Football Ground
Football Ground Sports Area
Salou Football Sports Complex

L’Hospitalet Nord Municipal Sports Complex
Municipal Multisport Centre
Gornal Municipal Multisport Centre
CTE Esplugues de Llobregat
Sports Palace
Escola Santa Clara-Club Natació Sabadell 
CAR Sant Cugat
Municipal Sports Hall
Sports City
El Molí Sports Hall
CEIP Pompeu Fabra Sports Hall
CTE Terres de l’Ebre Sports Hall Complex
Vielha Sports Palace

Municipal Pools 
Crol Centre Calella
CTE Esplugues de Llobregat
Club Natació Sabadell
CAR Sant Cugat
Sant Ponç Sports Complex (GEIEG)
Municipal Pool

CTE Terres de l’Ebre Municipal Pool

Costa Barcelona
Costa Brava

Terres de l’Ebre

Pirineus

Pirineus

Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Daurada
Costa Daurada
Terres de l’Ebre

Terres de l’Ebre

Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona
Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Costa Daurada

Barcelona

Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Brava

Terres de l’Ebre
Val d’Aran

Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Brava
Terres de l’Ebre

Castelldefels
Banyoles

Amposta

La Seu d’Urgell

Sort

Sant Adrià de Besòs
Santa Susanna
Blanes
Cambrils
Salou
L’Ametlla de Mar

L’Ametlla de Mar

L’Hospitalet de Llobregat

Calella

Santa Susanna

Tordera
Blanes

Lloret de Mar

Cambrils

Salou

L’Hospitalet de Llobregat

Esplugues de Llobregat
Granollers
Sabadell
Sant Cugat del Vallès
Santa Susanna
Blanes
Lloret de Mar

Amposta
Val d’Aran

L’Hospitalet de Llobregat
Calella
Esplugues de Llobregat
Sabadell
Sant Cugat del Vallès
Girona
Lloret de Mar
Amposta

Olympia Kanal von Katalonien
Regattafeld CTE Banyoles
Schwimmklub Banyoles
Ruderzentrum CTE Terres de l’Ebre

Olympischer Park Segre CTE La Seu d’Urgell

Wildwasser-Stadion L’Aigüerola
Herberge und Schule für Kanusport in Sort

Internationales Segelzentrum
Seemannsschule
Segelklub Blanes
Segelklub
Segelklub Salou
Segelklub
Hafen von Calafat
Hafen Marina Sant Jordi

Ametlla Diving
Big Blue Center
Tuna Tour Diving

Städtischer Fußballplatz Feixa Llarga
Städtischer Fußballplatz Santa Eulalia
Städtischer Fußballstadion L’Hospitalet
Fußballplatz de Mar
Sportbereich La Muntanyeta
Fußballplatz
Hallenfußball
Top Ten Sports
Städtischer Fußballplatz Ca la Guidó
Städtischer Sportplatz Can Borell
Städtischer Fußballplatz 
Fußballplatz El Molí
Sportbereich Fußballplatz
Fußballsportkomplex Salou

Städtischer Sportkomplex L’Hospitalet Nord
Städtische Sportanlage im Zentrum
Städtische Sportanlage Gornal
CTE Esplugues de Llobregat
Sportpalast
Schule Santa Clara-Schwimmklub Sabadell
Hochleistungszentrum Sant Cugat
Städtische Sportanlage
Sportstadt
Sporthalle el Molí
Sportanlage CEIP Pompeu Fabra
Sporthallenkomplex CTE Terres de l’Ebre
Sportpalast Vielha

Städtisches Schwimmbecken 
Crol Centre Calella
CTE Esplugues de Llobregat
Schwimmklub Sabadell
Hochleistungszentrum Sant Cugat
Sportkomplex Sant Ponç (GEIEG)
Städtisches Schwimmbecken
Städtisches Schwimmbecken CTE Terres de l’Ebre

Costa Barcelona
Costa Brava

Terres de l’Ebre

Pirineus

Pirineus

Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Daurada
Costa Daurada
Terres de l’Ebre

Terres de l’Ebre

Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona
Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Costa Daurada

Barcelona

Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Brava

Terres de l’Ebre
Val d’Aran

Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Barcelona
Costa Brava
Costa Brava
Terres de l’Ebre

Castelldefels
Banyoles

Amposta

La Seu d’Urgell

Sort

Sant Adrià de Besòs
Santa Susanna
Blanes
Cambrils
Salou
L’Ametlla de Mar

L’Ametlla de Mar

L’Hospitalet de Llobregat

Calella

Santa Susanna

Tordera
Blanes

Lloret de Mar

Cambrils

Salou

L’Hospitalet de Llobregat

Esplugues de Llobregat
Granollers
Sabadell
Sant Cugat del Vallès
Santa Susanna
Blanes
Lloret de Mar

Amposta
Val d’Aran

L’Hospitalet de Llobregat
Calella
Esplugues de Llobregat
Sabadell
Sant Cugat del Vallès
Girona
Lloret de Mar
Amposta



 17 16

Certified sports equipment

FACILITIESTOWN

Road cycling

Tennis

Running

Parachuting

Athletics

MTB / 
Mountain 
bike

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Pirineus

Val d’Aran

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Paisatges Barcelona

Paisatges Barcelona

Paisatges Barcelona

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Terres de Lleida

Val d’Aran

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Terres de l’Ebre

Terres de l’Ebre

Costa Brava

Calella

Blanes

Girona

Calella

Santa Susanna

Blanes

Girona

Lloret de Mar

Cambrils

Ripoll

Val d’Aran

Santa Susanna

Castell d’Aro

Sant Gregori

Porqueres

Amer, Tossa de Mar

Maçanet de Cabrenys

Mont-roig del Camp

Prats de Lluçanès

Vic

L’Esquirol

Berga

La Pobla de Segur

St. Joan de les Abadesses

St. Llorenç de Morunys

La Seu d’Urgell

Esterri d’Àneu

Àger, Os de Balaguer

Betren

Cornellà de Llobregat

Sant Cugat del Vallès

Girona

St. Coloma de Farners

L’Hospitalet de Llobregat

Calella

Sant Cugat del Vallès

Girona

Lloret de Mar

Cambrils

Amposta

Amposta

Castelló d’Empúries,
Empuriabrava

Blanes Sports City Running Centre

Girona-Fontajau Municipal Hall

La Devesa Municipal Sports Area

CTE Ripollès

Santa Susanna-Montnegre Mountain Biking Centre

El Baix Empordà MTB Centre

Gironès Mountain Biking Centre

El Pla de l’Estany MTB Centre

La Selva Mountain Biking Centre

Salines-Bassegoda Mountain Biking Centre

Mont-Roig del Camp MTB Centre

El Lluçanès MTB Centre

La Plana de Vic MTB Centre

Vall de Sau-Collsacabra Mountain Biking 

Berguedà Mountain Biking Centre

El Pallars Jussà MTB Centre 

Ripollès Mountain Biking Centre

El Solsonès-Vall de Lord MTB Centre

La Seu-Alt Urgell Mountain Biking Centre

Valls d’Àneu-P. Sobirà MTB Centre

El Montsec-La Noguera MTB Centre

Val d’Aran MTB Centre

CIT de Tenis de Cornellà

CAR Sant Cugat

Girona Tennis Club

Palau Sacosta Sports Complex (GEIEG)

Sant Ponç Sports Complex (GEIEG)

La Devesa Municipal Sports Area

Catalunya Tennis Resort

L’Hospitalet Nord Municipal Sports Complex

La Muntanyeta Sports Area

CAR Sant Cugat 

Palau-Sacosta Sports Complex (GEIEG)

Municipal Athletics Tracks

Athletics Track

CTE Terres de l’Ebre Municipal Athletics Track

CTE Terres de l’Ebre

The Land of the Sky Skydive Empuriabrava

Zertifizierte Sportausrüstung

ANLAGENBEVÖLKERUNG TOURISTIKMARKETOURIST BRAND

Radfahren

Tennis

Laufsport

Fallschirm-
springen

Fechten 

Leichtathletik

Geländefahrrad / 
Mountain-Bike

Fencing

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Pirineus

Val d’Aran

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Paisatges Barcelona

Paisatges Barcelona

Paisatges Barcelona

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Pirineus

Terres de Lleida

Val d’Aran

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Barcelona

Costa Barcelona

Costa Barcelona

Costa Brava

Costa Brava

Costa Daurada

Terres de l’Ebre

Terres de l’Ebre

Costa Brava

Calella

Blanes

Girona

Calella

Santa Susanna

Blanes

Girona

Lloret de Mar

Cambrils

Ripoll

Val d’Aran

Santa Susanna

Castell d’Aro

Sant Gregori

Porqueres

Amer, Tossa de Mar

Maçanet de Cabrenys

Mont-roig del Camp

Prats de Lluçanès

Vic

L’Esquirol

Berga

La Pobla de Segur

St. Joan de les Abadesses

St. Llorenç de Morunys

La Seu d’Urgell

Esterri d’Àneu

Àger, Os de Balaguer

Betren

Cornellà de Llobregat

Sant Cugat del Vallès

Girona

St. Coloma de Farners

L’Hospitalet de Llobregat

Calella

Sant Cugat del Vallès

Girona

Lloret de Mar

Cambrils

Amposta

Amposta

Castelló d’Empúries,
Empuriabrava

Zentrum für Laufsport Sportstadt Blanes

Städtische Sportanlage in Girona-Fontajau

Städtischer Sportbereich la Devesa

CTE Ripollès

MTB-Zentrum Santa Susanna-Montnegre

MTB-Zentrum El Baix Empordà

MTB-Zentrum El Gironès

MTB-Zentrum El Pla de l’Estany

MTB-Zentrum La Selva

MTB-Zentrum Salines-Bassegoda

MTB-Zentrum Mont-Roig del Camp

MTB-Zentrum El Lluçanès

MTB-Zentrum La Plana de Vic

MTB-Zentrum Vall de Sau-Collsacabra

MTB-Zentrum El Berguedà

MTB-Zentrum Pallars Jussà

MTB-Zentrum El Ripollès

MTB-Zentrum Solsonès-Vall de Lord

MTB-Zentrum La Seu-Alt Urgell

MTB-Zentrum Valls d’Àneu-P. Sobirà

MTB-Zentrum El Montsec-La Noguera

MTB-Zentrum Val d’Aran

Internationaler Tennisklub Cornellà

Hochleistungszentrum Sant Cugat

Tennisklub Girona

Sportkomplex Palau Sacosta (GEIEG)

Sportkomplex Sant Ponç (GEIEG)

Städtischer Sportbereich la Devesa

Catalunya Tennis-Resort

Städtischer Sportkomplex L’Hospitalet Nord

Sportbereich La Muntanyeta

Hochleistungszentrum Sant Cugat 

Sportkomplex Palau-Sacosta (GEIEG)

Städtische Leichtathletikanlagen

Leichtathletikanlage

CTE Terres de l’Ebre Städtische Leichtathletikanlage

CTE Terres de l’Ebre

The Land of the Sky Skydive Empuriabrava
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medical service, sports physiotherapy 
and technical advice. Availability: open 
all season. 

Technische Daten: Fitnessraum und 
Kraftkammer, drei Bootshallen, ein 
60 m2 Anlegesteg, 25 befahrbare km 
im Fluss Ebro. Ausstattung: Gemein-
schaftsumkleideräume, Barrierefreiheit 
für Sportler und Zuschauer, Materialverleih. 
Sportlerunterkunft im CTE Terres de 
l’Ebre mit einer Kapazität von 44 Gäs-
ten, mit medizinischem und physiothe-
rapeutischem Dienst sowie technischer 
Beratung. Verfügbarkeit: Offen während 
der gesamten Saison. 

COSTA BARCELONA
CASTELLDEFELS 

Canal Olímpic de Catalunya

Tel. (34) 936 362 896
Email: info.equacat@gencat.cat
www.canalolimpic.cat

   1992 

Technical data: pool 1.250x130 m 
and four metres deep. Services: 
gymnasium 650 m2, Pitch&Putt, 4 
paddle courts, open air swimming 
pool with two 25 m lanes, three 
football 7 pitches, volleyball courts, 
12 changing rooms, members’ car 
park, two restaurants, Wi-Fi, boat 
rental, bicycles and skates. Availabi-
lity: open all year. 

Technische Daten: Wasserfläche von 
1.250 x 130 m und vier Meter Tiefe. 
Ausstattung: Fitnessraum mit 650 
m2, Pitch&Put, 4 Paddle-Tennisplätze, 
ein Freiluft-Pool mit zwei Schwimm-
bahnen von 25 m, drei Fußballplätze 
für 7 Spieler, zwei Volleyballplätze, 
12 Umkleideräume, eigener Park-
platz, zwei Restaurants, Wlan, Boots-, 
Fahhrad- und Rollschuhverleih. Ver-
fügbarkeit: ganzjährig geöffnet.

COSTA BRAVA
BANYOLES 

CTE Banyoles
Regatta Course

Tel: (34) 972 570 859
email: secretaria@cnbanyoles.cat
www.turismeiesport.cat
    1964  1990/2004/2015 

Technical data: the total area of the 
lake is 2.150x98 m and the average 
depth 15 m. It has six lanes plus two 
outer lanes, with buoys marking 500 
m. Services: five covered hangars, 
outer space set up with stands for 
leaving the boats, pursuance vessels 
(catamarans), possibility of material 
rental, fitness room, one 500 m swim-
ming lane in the lake, indoor heated 
pool and outdoor pool, changing 
rooms and showers, basketball and 
paddle courts, six changing rooms, 

restaurant. Availability: el Camp Albà 
(regatta course with buoys) set up 
from April to July, and by request at 
other times of year. 

Technische Daten: Die gesamte See-
fläche beträgt 2.150 x 98 m mit einer 
durchschnittlichen Tiefe von 15 m. Sie 
bietet sechs Bahnen und zwei zusätzli-
che äußere Bahnen mit Bojen jede 500 
m. Ausstattung: fünf überdachte Hal-
len, äußerer Bereich mit Ablagen für 
die Boote, Verfolgungsboote (Katama-
rane), Materialverleih, Muskelkammer, 
eine Schwimmbahn von 500 m im See, 
überdachtes, klimatisiertes Becken 
und Außenbecken, Umkleideräume 
und Duschen, Basketball- und Paddle-
Tennisplätze, sechs Umkleideräume, 
Restaurant. Verfügbarkeit: Camp Albà 
(Regattafeld mit Boyen) ist vom April 
bis Juni verfügbar. Auf Anfrage kann 
es zu einer anderen Jahreszeit aufge-
baut werden. 

Banyoles Swimming Club
Tel. (34) 972 570 859
Email: secretaria@cnbanyoles.cat 
www.cnbanyoles.cat

   1925  2015 

Technical data: this facility is shared 
with the Regatta Course. It has rowing 
and canoeing hangars. Services: 
indoor heated pool 25x16 m, outdoor 
pool 25x12 m, gymnasium rooms, 
weights and massage, two paddle 
courts, football pitch with artificial 
grass, beach volleyball court, bas-
ketball court, bar and restaurant, lawn. 
Availability: open all year. 

Technische Daten: die Anlage teilt 
sich den Raum mit dem Regattafeld. 
Aufbewahrungshallen für Ruderboote 
und Kanus. Ausstattung: überdach-
tes und klimatisiertes Becken von 
25 x 16 m, Freiluftbecken von 25 x 
12 m, Gymnastik, Krafttraining und 
Massage, zwei Paddle-Tennis-Felder, 
Hallenfußball mit künstlichem Rasen, 
Beachvolleyball, Basketball, Bar und 
Restaurant, Rasenbereich. Verfügbar-
keit: ganzjährig geöffnet. 

TERRES DE L’EBRE
AMPOSTA 

CTE Terres de l’Ebre
Rowing Center

Tel. (34) 977 706 621
Email: info@clubnauticamposta.org
ww.clubnauticamposta.org

   2011 

Technical data: gymnasium and 
weights room, three vessel hangars, 
one jetty 60 m2, 25 km navigable on the 
river Ebro. Services: group changing 
rooms, adapted accessibility for sports-
people and spectators, material rental. 
Sportspeople’s residence at the CTE Te-
rres de l’Ebre for up to 44 people, with 

PIRINEUS
LA SEU D’URGELL 

Parc Olímpic del Segre
CTE La Seu d’Urgell

Tel. (34) 973 360 092
Email: parcolimpic@parcolimpic.cat
www.parcolimpic.cat

   1991 

Technical data: still water canals, 800m, 
wild water, 500m, canoeing activities, 
rafting, open-kayak, hydro sledge. Ser-
vices: three meeting rooms, changing 
rooms, gymnasium, bar-restaurant, car 
park, Wi-Fi, material rental. Availability: 
open all year. 

Technische Daten: 800 m Kanäle mit ru-
higem Wasser und 500 m mit Wildwasser, 
Kanu, Rafting, Open-Kayak, Wasserschlit-
ten. Ausstattung: drei Versammlungssäle, 
Umkleideräume, Fitnessraum, Bar-Res-
taurant, Parkplatz, Wlan, Materialverleih. 
Verfügbarkeit: ganzjährig geöffnet. 

SORT

L’Aigüerola  
Wild Water Stadium

Tel. (34) 973 620 010
Email: turisme@sort.cat
www.sortturisme.com

   1994 

Technical data: jetty 65 m, wild waters 
375 m, arrival and disembarkation area 
60 m, average gradient 8 per thousand, 
average gradient special route 6.64 
thousand, bed at 20 to 35 m, avera-
ge river current 10 to 12 m, side lane 
for public and organisation, electrical 
installation, soundproofing and tele-
phony, 25 permanent slalom gates for 
training and competitions, two rolls for 
freestyle. Services: rock wall, indoor 
football, handball, volleyball, basketball 
and tennis court, multipurpose room, 
table tennis, stands for up to 300 peo-
ple, cinema, meeting room for up to 
285 people, football pitch with natural 
grass at La Baradella. Availability: 
contact the Council. 

Technische Daten: 65 m Einstiegs-
bereich, 375 m Wildwasser-Route, 60 

m Ankunfts- und Ausstiegsbereich, 
mittlerer Höhenunterschied 8/1.000, 
mittlerer Höhenunterschied der spe-
ziellen Route 6,64/1.000, Flussbett 
von 20 bis 35 m, mittlerer Flussstrom 
von 10 bis 12 m, seitlicher Weg für 
Zuschauer und Organisation, elektri-
sche Installationen, Lautsprecher und 
Telefon, 25 ständige Slalom-Türen für 
Training und Bewerbe, zwei Freestyle-
Wildwasserstufen. Ausstattung: 
Kletterwand, Hallenfußball-, Hand-
ball-, Volleyball-, Basketballfeld und 
Tennisplatz, Mehrzwecksaal, Tisch-
tennisplatten, Tribüne für 300 und 
Versammlungssaal für 285 Personen, 
Fußballplatz mit Naturrasen in La 
Baradella. Verfügbarkeit: mit dem 
Rathaus Kontakt aufnehmen. 

Sort Canoeing School 
and Residence

Tell. (34) 973 620 775
Email: info@epsort.com
www.epsort.com

   1965  2009 

Technical data: slalom course, wild 
water freestyle rolls. Services: 48 beds 
in five rooms with full bathroom, free 
kitchen, dining room/games room, 
multimedia room (projector, giant 
screen, TV-cinema), Wi-Fi, large gar-
dened area, camping area (50 people), 
gymnasium, still water canal, changing 
rooms, private car park. Football pitch, 
multisport hall, ski slopes very near the 
lodge. Availability: all year. 

Technische Daten: Slalom-Feld, 
Freestyle-Wildwasserstufen. Ausstat-
tung: 48 Betten in 5 Zimmern mit voll 
ausgestattetem Bad, freier Küchennut-
zung, Speisesaal, Spieleraum, Multi-
media-Raum (Projektor, Riesenbild-
schirm, TV-Kino), Wlan, einem großen 
Garten, Campingbereich (50 Perso-
nen), Fitnessraum, ruhigem Wasserka-
nal, Umkleideräumen, Privatparkplatz. 
Fußballplatz, Sportanlage, Skipisten in 
der Nähe der Herberge. Verfügbarkeit: 
ganzjährig. 
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  CTE: Sports Technification Centre | CTE: SportforschungszentrumYear built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility | Öffentliche Anlage          Private facility | Private Anlage 
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BARCELONA
SANT ADRIÀ DE BESÒS

International Sailing Center

Tel. (34) 933 563 858 
Email: bisc@vela.cat 
www.bisc.vela.cat 

    2012 

Technical data: beaching area, six 
sports changing rooms, training room. 
Services: sports residence with 80 pla-
ces, with the possibility of water sports 
training, fitness room with muscle, 
cardiovascular and functional training 
machines. Availability: depending on 
reservations. 

Technische Daten: Stapelplatz, sechs 
Sport-Umkleideräume, Schulungsraum. 
Ausstattung: Sportherberge mit 80 
Betten mit Trainingsmöglichkeiten für 
Wassersport, Fitnessraum mit Kraft-, 
Herz-Kreislauf und Funktionsgeräten. 
Verfügbarkeit: entsprechend der Aus-
lastung.

COSTA BARCELONA 
SANTA SUSANNA

Water Sports Base

Tel. (34) 937 679 250
Email: info@enauticasantasusanna.com
www.stasusanna-barcelona.com/acti-
vitats/estacio-nautica/base-nautica/

   2005 

Technical data: 300 m2 of beach on the 
Dunes. Services: dinghy, windsurf or kayak 
courses, material rental, children’s centre, 
bar and changing rooms. Availability: from 
15 June to 15 September. 

Technische Daten: 300 m2 zum Strand 
Dunes. Ausstattung: Leichtsegel-, 
Windsurf- u. Kajakkurse, Material, 
Kinderzentrum, Bar und Umkleide. 
Verfügbarkeit: 15.07 - 15.09
 
COSTA BRAVA 
BLANES

Blanes Sailing Club

Tel: (34) 972 330 552
Email: club@cvblanes.cat
www.cvblanes.cat

   1943  2015 

Technical data: Blanes Sports Marina 
has a capacity for 309 vessels. Services: 
water, electricity, beaching ramps for 
sailing boats, sailing school, gymnasium, 
restaurant. Availability: all year. 

Technische Daten: Der Sporthafen Bla-
nes kann bis zu 309 Boote unterbringen. 
Ausstattung: Wasser, Strom, Rampe 
zum Heranziehen von Segelbooten, 
Segelschule, Fitnessraum, Restaurant. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA DAURADA
CAMBRILS

Water Sports Club

Tel. (34) 977 360 531 
Email: info@clubnauticcambrils.com

      1981  1998 

Technical data: 426 moorings. Servi-
ces: sailor attention 24/24, Wi-Fi, baths, 
showers, laundry, car park, beach with tra-
velift 150 tons and 6,500 m2 surface, petrol 
station, restaurant, bar. Availability: all year. 

Technische Daten: 426 Klampen. Ausstat-
tung: 24 Stunden Seemannschaftsservice, 
Wlan, Sanitäranlagen, Duschen, Wäsche-
rei, Parkplatz, Stapelplatz mit Travel-Lift 
für 150 Tonnen und 6.500 m2, Tankstelle, 
Restaurant, Bar. Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA DAURADA
SALOU 

Salou Water Sports Club

Tel. (34) 977 382 166 
Email: club@clubnauticsalou.com 
www.clubnauticsalou.com

    1984 

Technical data: 225 moorings in 
the water and 40 in dry dock, jet ski 
moorings. Services: fitness club, pool, 
beach base, rental and storage of 
sailing material, sailing courses and 
examinations, diving activities. Availabi-
lity: all year. 

Technische Daten: 225 Klampen im Was-
ser und 40 im Trockenbereich der Marina, 
Anlegestelle für Jetboote. Ausstattung: 
Fitnessklub, Schwimmbecken, Strand-

Dinghy sailing | Jollensegeln

A diver looks at some coral. | Ein Taucher beobachtet einige Korallen. © Andreu Llamas. Editorial Anthias, S.L. 

Diving | Unterwassersport

stützpunkt, Verleih und Unterbringung 
von Navigationsequipment, Bootsführer-
scheine, Segelkurse, Unterwassersport. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

TERRES DE L’EBRE
L’AMETLLA DE MAR

Water Sports Club
Tel. (34) 977 457 240 
Email: cnam@pcserveis.com 
www.cnametllamar.com

    1986  1998 

Technical data: 255 moorings in port. 
Services: restaurant, showers, laundry, 
supermarket. Sailing and windsurf school. 
Availability: all year. 

Technische Daten: 255 Klampen im Hafen. 
Ausstattung: Restaurant, Duschen, Wä-
scherei, Supermarkt. Segel- und Windsur-
fingschule. Verfügbarkeit: ganzjährig. 

Calafat Port
Tell. (34) 977 486 184 
Email: info@portcalafat.com 
www.portcalafat.com 

    1980 

Technical data: 324 moorings. Services: 
restaurant, water, electricity, showers, 
baths, ramp, supermarket, car rental. Avai-
lability: all year. 

Technische Daten: 324 Klampen. Ausstat-
tung: Restaurant, Wasser, Strom, Duschen, 
Sanitäranlagen, Rampe, Supermarkt, Auto-
vermietung. Verfügbarkeit: ganzjährig. 

Sant Jordi Marina
Tell. (34) 977 486 327 
Email: portmarinasantjordi@portcala-
fat.com / www.portcalafat.com 

    2006 

Technical data: 138 moorings.  
Services: showers, restaurant, ramp, 
car rental, supermarket. Availability: 
all year. 

Technische Daten: 138 Klampen. 
Ausstattung: Duschen, Restaurant, 
Rampe, Autovermietung, Supermarkt. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

TERRES DE L’EBRE 
L’AMETLLA DE MAR 

Ametlla Diving

Tel. (34) 677 669 132
Email: ametlladiving@gmail.com
www.ametlladiving.com

   2008  2016 

Technical data: class for 18 pupils, two 
bottle loading stations, a 200 cv vessel 
with a capacity for up to ten divers, hut 
used as a centre for tourist informa-
tion, marine containers in the port with 
diving equipment. Services: diving 
courses for all levels, material rental, 
diving from boat and beach, courses 
in first aid and oxygenation, loading of 
empty bottles. Availability: all year. 

Technische Daten: Schulungsraum 
für 18 Schüler, zwei Stationen für die 
Flaschen-Befüllung, Boot mit 200 PS 
mit einer Kapazität von zehn Tauchern, 
Touristeninformationsstand, See-
Container im Hafen mit Tauchausrüs-

tungen. Ausstattung: Tauchkurse für 
alle Stufen, Materialverleih, Tauchgän-
ge sowohl vom Boot, als auch vom 
Strand aus, Kurse in Erster Hilfe sowie 
Beatmungskurse, Flaschenbefüllungs-
service. Verfügbarkeit: ganzjährig.

 

Big Blue Center
Tel. (34) 977 233 417 / 656 700 700 
Email: info@bigbluecenter.com 
www.bigbluecenter.com 

   2011 

Technical data: 100 m2 with marble 
flooring and the typical facilities of a di-
ving centre, with classroom and loading 
area. Services: parking, medical servi-
ce, Wi-Fi, sea courses and baptisms. 
Availability: all year. 

Technische Daten: 100 m2 Marmor-
boden und Tauchzentrumsanlagen 
mit Schulungsraum und Ladebereich. 

Ausstattung: Parkplatz, medizinische 
Dienste, Wlan, Seekurse und Seetaufen. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

Tuna Tour Diving
Tel. (34) 977 047 707
Email: reservas@tuna-tour.com
www.tuna-tour.com

   2014 

Technical data: capacity per outing 
for 20 divers in two groups of ten. 
Services: all material included such as 
neoprene, oxygen bottle and leads, and 
the jacket, regulator and fins are rented. 
Availability: from April to October. 

Technische Daten: Kapazität für 20 
Taucher in zwei Gruppen von zehn. 
Ausstattung: Ausrüstung wie Neopren, 
Sauerstoffflaschen und Bleigewichte 
inkludiert, Vermietung von Tauchwesten, 
Atemreglern und Flossen. Verfügbarkeit: 
von April bis Oktober. 

  CTE: Sports Technification Centre | CTE: SportforschungszentrumYear built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility | Öffentliche Anlage          Private facility | Private Anlage 
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Top Ten Sports installations in Tordera. 
Anlagen von Top Ten Sports in Tordera.

BARCELONA
L’HOSPITALET DE LLOBREGAT

Feixa Llarga M. Football Ground
Tel: (34) 934 029 494
Email: esports@l-h.cat
www.l-h.cat

   1993 

Technical data: play area of 106x66 m 
of the latest artificial grass. Services: 
parking, adapted access, six changing 
rooms for players with four showers, 
two changing rooms for referees, physio 
room, bar. Availability: consult the 
Council. 

Technische Daten: Spielbereich von 106 x 
66 m mit Kunstrasen der letzten Genera-
tion. Ausstattung: Parkplatz, barrierefreier 
Zugang, 6 Spieler-Umkleideräume mit 4 
Duschen, 2 Schiedsrichter-Umkleideräu-
me, Physiotherapieraum, Bar. Verfügbar-
keit: mit dem Rathaus Kontakt aufnehmen.

Sta Eulalia M. Football Ground
Tel. (34) 934 029 494
Email: esports@l-h.cat
www.l-h.cat

   2009 

Technical data: play areas 106x63 m for 
F11 and 50x30 m for F7 latest artificial 
turf. Services: ten changing rooms, 
showers, physio room, sick bay, bar. 
Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Fußballplatz von 
106 x 63 m für 11 Spieler und von 50 x 
30 m für 7, mit Kunstrasen der letzten 
Generation. Ausstattung: zehn Umklei-
deräume, Duschen, Physiotherapieraum, 
Krankenstation, Bar. Verfügbarkeit: mit 
dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

L’Hospitalet M. Football Stadium
Tel. (34) 933 357 705
Email: esports@l-h.cat
www.l-h.cat

   1991 

Technical data: pitch F11 and F7 with 
artificial grass and play areas 109.3x72.1 m 
and 59.7x40.3 m, stands on the F11 pitch 
for 6,200 spectators. Services: 17 chan-

ging rooms, physio room, sick bay, gymna-
sium. Availability: consult the Council.

Technische Daten: Fußbaldfelder für 11 
und 7 Spieler mit Kunstrasen und 109,3 
x 72,1 m bzw. 59,7 x 40,3 m, Tribüne für 
6.200 Zuschauer im Feld für 11. Ausstat-
tung: 17 Umkleideräume, Physiothera-
pieraum, Krankenstation, Shop, Fitness-
raum. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA
CALELLA

Mar Football Ground

Tel: (34) 937 663 030 / 690 66 41 54
Email: aj035.esports@calella.cat
www.calella.cat

   2013 

Technical data: playing area 95x50 m, 
artificial grass, one central football pitch 
and two side football 7 pitches. Ser-
vices: stands for 200 spectators, five 
changing rooms. Availability: consult the 
Council. 

Technische Daten: Spielfeld mit 95 x 50 
m, Kunstrasen, ein zentrales Fußballfeld 
und zwei seitliche für 7 Spieler. Ausstat-
tung: Tribüne für 200 Zuschauer, fünf 
Umkleideräume. Verfügbarkeit: mit dem 
Rathaus Kontakt aufnehmen. 

La Muntanyeta 
Sports Area

Tel: (34) 937 663 030 / 690 664 154
Email: aj035.esports@calella.cat
www.calella.cat

   2003 

Technical data: football 11 pitch with natu-
ral grass 100x60 m, football 7 pitch 60x40 
m. Services: gymnasium, six changing 
rooms. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Fußballplatz für 11 
Spieler mit Naturrasen von 100 x 60 m, 
Fußballplatz für 7 von 60 x 40 m. Ausstat-
tung: Fitnessraum, sechs Umkleideräu-
me. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA
SANTA SUSANNA

Football Ground
Tel. (34) 93 767 83 61
Email: esports@stasusanna.org
www.stasusanna.org

   2004 

Technical data: total surface 5,200 m2, 
with one F11 pitch and two F7, Presti-
ge XT artificial grass, changing rooms, 

stands for spectators on one side. Ser-
vices: bar, children’s park, free parking. 
Availability: closed in August.

Technische Daten: Gesamtfläche von 
5.200 m2 mit einem Fußballfeld für 11 
Spieler und zwei für 7, Kunstrasen der 
Klasse Prestige XT, Umkleideräume, seitli-
che Zuschauer-Tribüne. Ausstattung: Bar, 
Kinderspielplatz, kostenloser Parkplatz. 
Verfügbarkeit: Geschlossen im August.

Fútbol Project
Tel. (34) 937 678 774
Email: info@futbolproject.com
www.futbolproject.com

   2009 

Technical data: two football pitches 55 m 
wide by 95 m long, with Prestige XM60 
Evolution artificial grass. Services: avai-
lable in Aqua Hotel&Spa and Aqua Hotel 
Onabrava&Spa. Availability: all year. 

Technische Daten: Zwei Fussballplätze 
mit 55 m Weite und 95 m Länge mit 
Kunstrasen vom Typ Prestige XM600 
Evolution. Ausstattung: verfügbar im 
Aqua Hotel&Spa und im Aqua Hotel 
Onabrava&Spa. Verfügbarkeit: ganz-
jährig.

COSTA BARCELONA

TORDERA 

Top Ten Sports
Tel. (34) 937 642 444
Email: booking@toptensports.es
www.toptensports.es

   2004 

Technical data: resort 150,000 m2 of 
natural grass, 11 F11 pitches and three 
F7. Services: hostel for up to 150 peo-
ple, 19 changing rooms, bar-cafeteria, 
leisure and picnic areas, pool, parking 
for up to 65 buses and 800 cars. Availa-
bility: all year.
 
Technische Daten: Ressort mit 150.000 
m2 Naturasen, 11 Fußballfelder für 11 
Spieler und drei für 7. Ausstattung: Her-
berge mit Kapazität für 150 Personen, 
19 Umkleideräume, Café-Bar, Freizeit- 
und Picknickbereich, Schwimmbecken, 
Parkplatz für 65 Autobuse und 800 Pkw. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA BRAVA
BLANES

Ca la Guidó M. Football Ground

Tel. (34) 972 352 322
Email: esports@blanes.cat
www.blanes.cat/esports

   2011 

 

Technical data: F11 pitch 90x50 m, la-
test artificial grass, six changing rooms. 
Services: sick bay, bar. Availability: 
consult the Council.

Technische Daten: Fußballplatz für 11 
Spieler von 90 x 50 m mit Kunstrasen der 
letzten Generation und sechs Umklei-
deräume. Ausstattung: Krankenstation, 
Bar. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen. 

Can Borell Municipal Ground
Tel. (34) 972 352 322
Email: esports@blanes.cat
www.blanes.cat/esports

   2011 

Technical data: ground 97x53 m, latest 
artificial grass, lighting allows night use, 
six changing rooms. Services: sick bay. 
Availability: consult the Council.
 

Technische Daten: Spielfeld von 97 x 
53 m, modernster Kunstrasen, Be-
lichtung für nächtliche Nutzung und 
sechs Umkleideräume. Ausstattung: 
Krankenstation. Verfügbarkeit: mit dem 
Rathaus Kontakt aufnehmen. 
 

COSTA BRAVA
LLORET DE MAR

Municipal Football Ground

Tel. (34) 972 367 512
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports

   1953 

Technical data: latest artificial grass 
100x62 m, seven changing rooms, stands 
for 400 spectators. Services: gymnasium, 
store for sports material. Availability: 
consult the Council.

Technische Daten: Kunstrasenoberflä-
che der letzten Generation von 100 x 62 
m, sieben Umkleideräume, Tribüne für 
400 Zuschauer. Ausstattung: Fitness-
raum, Sportausstattungsgeschäft. Ver-
fügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen. 
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medizinisches Zentrum, Hydromassage, 
Café-Restaurant. Verfügbarkeit: mit 
dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

Gornal M. Multisport Center

Tel. (34) 934 036 965
Email: infopmg@l-h.cat
www.l-h.cat

   2015 

Technical data: hall with triple court, 
natural parquet, six side baskets, two 
goals. Services: pool 25x12,5 m with 
a depth of 1.52 m and with six lanes, 
adapted facilities, 18 changing rooms, 
spa, whirlpool bath, sauna, 3 training 
rooms, cafeteria-restaurant. Availability: 
contact the Council. 

Technische Daten: Halle für dreifache 
Nutzung, Naturparkett, sechs seitliche 
Körbe, zwei Tore. Ausstattung: Becken 
mit 25 x 12,5 m und einer Tiefe von 
1,52 m und sechs Bahnen, barrierefreie 
Anlage, 18 Umkleideräume, Wellness, 
Hydromassage, Sauna, 3 Schulungsräu-
me, Café-Restaurant. Verfügbarkeit: mit 
dem Rathaus Kontakt aufnehmen.

Football | Fußball

Panoramic view of the football pitches. | Panorama-Sicht über die Fussballplätze. © Complejo Deportivo Fútbol Salou

COSTA BRAVA
LLORET DE MAR

El Molí Football Ground

Tel. (34) 972 367 512
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports

   1986 

Technical data: sports area 100x60 
m, with artificial grass, four changing 
rooms for sportspeople and one for 
referees, two baths, space around the 
pitch with capacity for 400 spectators, 
loud hailing throughout the complex, 
lighting allows night use in the open air. 
Services: bar. Availability: consult the 
Council. 

Technische Daten: Sportbereich mit 
100 x 60 m mit Kunstrasenoberfläche, 
vier Sportler-Umkleideräume und ein 
Schiedsrichter-Umkleideraum, zwei 
Bäder, Zuschauerbereich um das Feld 
für 400 Zuschauer, Lautsprecher im 
gesamten Komplex. Belichtung für 
nächtliche Nutzung der Freiluftanlage. 
Ausstattung: Bar. Verfügbarkeit: mit 
dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

COSTA DAURADA
CAMBRILS

Football Ground Sports Area

Tel. (34) 977 795 497
Email: esp@cambrils.org
www.cambrilsesport.cat

   2003-2009  2010 

Technical data: a total of 35,000 m2 of 
sports equipment, including three natural 
grass football pitches, one of which of 
international size (105x68 m), with stands 
for 800 spectators on the two pitches and 
250 on the third, 18 changing rooms for 
groups. Services: exterior parking. Avai-
lability: Mondays to Saturdays from 8 am 
to 10 pm and Sundays 8 am to 2 pm. 

Technische Daten: Gesamte Sport-
anlagenfläche von 35.000 m2 mit drei 
Fußballplätzen mit Naturrasen, einer 
davon mit internationalen Maßen (105 x 
68 m), mit Tribünen für 800 Zuschauer in 
zwei der Felder und für 250 im dritten, 18 
Gruppen-Umkleideräume. Ausstattung: 
Außenparkplatz. Verfügbarkeit: Von Mon-
tag bis Samstag, von 8 bis 22 Uhr und 
Sonntag von 8 bis 14 Uhr. 

COSTA DAURADA
SALOU

Salou Football Sports Complex

Tel. (34) 977 389 006
Email: faraneta@futbolsalou.com
www.futbolsalou.com

   2012  2015 

Technical data: 16 hectares built with eight 
football pitches, three with natural grass, 
four with artificial and one hybrid pitch, 16 
changing rooms of different capacities. Ser-
vices: meeting rooms, training rooms, car 
park, store, possibility of transport to the 
pitches, resort with accommodation nearby, 
Wi-Fi, spa, gymnasium and buffet service. 
Availability: from September to May. 

Technische Daten: 16 Hektar mit acht 
Fußballplätzen, drei davon mit Naturrasen, 
vier mit Kunstrasen und einem Mehrzweck-
feld, 16 Umkleideräume unterschiedlicher 
Kapazität. Ausstattung: Versammlungs-
säle, Schulungsräume, Parkplatz, Shop, 
Transportmöglichkeiten zu den Feldern, 
Resort mit naher Unterkunft, Wlan, 
Wellness-Bereich, Fitnessraum und Buffet. 
Verfügbarkeit: von September bis Mai. 

Team sports | Mannschaftssport
BASKETBALL, HANDBALL, INDOOR FOOTBALL, VOLLEYBALL, WATER POLO | BASKETBALL, HANDBALL, HALLENFUSSBALL, VOLLEYBALL, WASSERBALL

Basketball in Blanes. | Basketball in Blanes. © Alejandra Ribas

BARCELONA
L’HOSPITALET DE LLOBREGAT

L’Hospitalet Nord M. S. Complex

Tel. (34) 934 400 002
Email: eucagest@eucagest.com
www.hospitaletnord.com

   1994  1995 

Technical data: hall with triple court, 
with basketball and volleyball court with 
four fixed baskets and two moving, and 
six goals, parquet flooring and stands 
for up to 1,000 spectators, electronic 
scoreboard and player tunnel. Servi-
ces: fitness and stretching rooms, 24 
changing rooms, physio room, beauty 
service, spa, saunas, training rooms, 
pool and bar, installations adapted for 
people of reduced mobility. Availability: 
consult the Council. 

Technische Daten: Halle für dreifache 
Nutzung, Basketball- und Volleyballplatz, 
mit vier fixen und zwei mobilen Körben 
und sechs Toren, Parkettboden und 
Tribüne für 1.000 Zuschauer, elektroni-
scher Anzeigetafel und Spielerausgang. 
Ausstattung: Fitness- sowie Dehnungs-
raum, 24 Umkleideräume, Physiothera-
pie, Schönheitspflege, Wellness, Sauna, 
Schulungsräume, Becken und Bar, für 
Personen mit eingeschränkte Mobilität 
geeignet. Verfügbarkeit: mit dem Rat-
haus Kontakt aufnehmen.
 

Municipal Multisport Center

Tel. (34) 932 605 140
Email: info@pmcentrel-h.cat
www.pmcentrel-h.cat

   2007 

Technical data: triple hall court, basketball 
and indoor football, natural parquet, 6 bas-
kets, stands for 450 spectators. Services: 
changing rooms, physio and fitness rooms, 
medical centre, whirlpool bath, cafeteria-
restaurant. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Halle für dreifache 
Nutzung, Basketball und Hallenfußball, 
Naturparkett, 6 Körbe, Tribüne für 450 
Zuschauer. Ausstattung: Umkleideräu-
me, Physiotherapie- und Fitnessräume, 

COSTA BARCELONA
ESPLUGUES DE LLOBREGAT

CTE Esplugues de Llobregat
Tel. (34) 934 804 912 
Email: mdeiros@gencat.cat

   1970  1992 

Technical data: covered hall with 
parquet flooring, open air multisport 
court with cement floor, open air bas-
ketball court with cement floor, open 
air artificial grass pitch, gymnasium 
and weights room. Services: medical 
and physiotherapy. The Joaquim Blume 
sports residence has 143 beds. Availa-
bility: consult. 

Technische Daten: Halle mit Parkettbo-
den, Freiluft-Sportfeld mit Betonboden, 
Freiluft-Basketballplatz mit Betonboden, 
Freiluft-Kunstrasenfeld, Fitnessraum und 
Kraftkammer. Ausstattung: Ärztedienst 
und Physiotherapie. Die Sportler-
Unterkunft Joaquim Blume bietet 143 
Betten. Verfügbarkeit: auf Anfrage. 
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Team sports | Mannschaftssport
BASKETBALL, HANDBALL, INDOOR FOOTBALL, VOLLEYBALL, WATER POLO | BASKETBALL, HANDBALL, HALLENFUSSBALL, VOLLEYBALL, WASSERBALL

COSTA BARCELONA
GRANOLLERS

Sports Palace

Tel. (34) 938 796 095
Email: esports@ajuntament.granollers.cat
www.granollers.cat/esports

   1991  2012 

Technical data: basketball court 40x20 
m of synthetic flooring, with a total court 
surface area of 1,500 m2, capacity for 
5,000 spectators, nine changing rooms, 
synthetic floor annex, squash court. Ser-
vices: sports medicine centre. Availability: 
consult the Council. 

Technische Daten: Handballplatz von 40 
x 20 m mit Kunstbelag und einer Ge-
samtfläche von 1.500 m2, Kapazität für 
5.000 Zuschauer, neun Umkleideräumen, 
Nebenfeld mit Kunstbelag, Squash-
Platz. Ausstattung: Sportmedizinisches 
Zentrum. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA
SABADELL

Escola Santa Clara 
Club Natació Sabadell

Tel. (34) 937 484 400
Email: cnscamps@nataciosabadell.cat
www.nataciosabadell.cat

   2001  2010 

Technical data: outdoor pool with 10 
lanes and heated; indoor pool of 50 m 
with 10 lanes, one 33x25 m indoor for 
water polo and two play pools. Servi-
ces: rental of spaces for sports stays, 
possibility of games with the club teams 
or sports competitions and training ses-
sions with the club technicians and elite 
sportspeople. The Santa Clara School 
allows young sportspeople to combine 
study with training. The facilities are 
those of the CN Sabadell. Availability: 
all year. 

Technische Daten: Klimatisiertes 
Schwimmbecken im Freien mit 10 Bah-
nen; Hallenbad mit 50 m und 10 Bahnen, 
Wasserball-Becken mit 33 x 25 m und 
zwei Freizeitbecken. Ausstattung: Platz-
verleih für Sportaufenthalte, Möglichkeit, 

an Bewerben mit Klubmannschaften 
oder sportlichen Bewerben und Trai-
ningseinheiten mit den Klubfachleuten 
oder mit Spitzensportlern teilzunehmen. 
Die Schule Santa Clara bietet jungen 
Sportlern die Möglichkeit, Ausbildung 
und Training zu vereinbaren. Die Anlagen 
gehören CN Sabadell. Verfügbarkeit: 
ganzjährig. 

COSTA BARCELONA
SANT CUGAT DEL VALLÈS

CAR Sant Cugat

Tel. (34) 935 891 572 
Email: info@car.edu
www.www.car.edu

   1988

Technical data: two parquet halls 44x22 
m for basketball, handball, volleyball, 
roller hockey and figure skating. Services: 
residence for meetings and departments 
of medicine, physiology, nutrition, sports 
psychology and biomechanics. Availabili-
ty: all year. 

Technische Daten: Zwei Hallen mit 
Parkett von 44 x 22 m für Basketball, 

Handball, Volleyball, Rollhockey und 
Kunsteislaufen. Ausstattung: Unterkunft 
für Zusammenkünfte und Abteilungen für 
Medizin, Physiologie, Ernährung, Sport-
psychologie und Biomechanik. Verfügbar-
keit: ganzjährig. 

COSTA BARCELONA
SANTA SUSANNA

Municipal Sports Hall

Tel. (34) 937 678 361
Email: esports@stasusanna.org
www.stasusanna.org

   1994

Technical data: playing area 1,250 m2, 
synthetic flooring for handball, indoor 
football, basketball, volleyball, tennis; 
changing rooms. Services: bar, nearby 
free car park. Availability: all year. 

Technische Daten: Spielfeld mit 1.250 m2, 
Kunstbelag für Handball, Hallenfußball, 
Basketball, Volleyball, Tennis; Umklei-
deräume. Ausstattung: Bar, naher und 
kostenloser Parkplatz. Verfügbarkeit: 
ganzjährig.
 

Team sports | Mannschaftssport

COSTA BRAVA
BLANES

Sports City
Tel. (34) 972 352 322
Email: esports@blanes.cat
www.blanes.cat/esports

   2011 

Technical data: Green Court: 4,100 m2, 
basketball, handball, volleyball, indoor 
football, synthetic flooring, 14 changing 
rooms, stands for 1,300 spectators. Blue 
Court: 1,044 m2, basketball, handball, 
volleyball, parquet flooring, seven changing 
rooms, capacity for 1,732 spectators. Red 
Court: 1,190 m2, handball, volleyball, par-
quet flooring, 10 changing rooms, stands 
for 270 spectators. Yellow Court: 208 m2, 
martial arts, parquet flooring, six changing 
rooms. Services: meeting rooms, store, 
sick bay, car park, bar-cafeteria. Availabili-
ty: consult the Council. 

Technische Daten: Grünes Feld: 4.100 
m2, Basketball, Handball, Volleyball, Hal-
lenfußball, Kunstbelag, 14 Umkleideräu-
me, Tribüne für 1.300 Zuschauer. Blaues 
Feld: 1.044 m2, Basketball, Handball, 

Volleyball, Hallenfußball, Parkettboden, 
sieben Umkleideräume, Tribüne für 1.732 
Zuschauer. Rotes Feld: 1.190 m2, Hand-
ball, Volleyball, Parkettboden, 10 Um-
kleideräume, Tribüne für 270 Zuschauer. 
Gelbes Feld: 208 m2, Kampfsportarten, 
Parkettboden, sechs Umkleideräume. 
Ausstattung: Versammlungssäle, Shop, 
Krankenstation, Parkplatz, Café-Bar. 
Verfügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen. 

COSTA BRAVA
LLORET DE MAR

El Molí Sports Hall

Tel. (34) 972 367 512
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports

   1990   2006

Technical data: two courts of 20x40 m 
dividing into 2, 4 or 5 courts, height 7.20 
m, parquet flooring. Services: 10 chan-
ging rooms, gymnasium, store, meeting 
room, first aid kit, sound equipment, bar. 
Availability: consult the Council. 

Technische Daten: zwei Felder von 20 
x 40 m, teilbar in 2, 4 oder 5 Felder, 
Höhe max. 7,20 m, Parkettboden. 
Ausstattung: 10 Umkleideräume, 
Fitnessraum, Shop, Versammlungs-
saal, Erste-Hilfe-Kasten, Stereoanlage, 
Bar. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen. 

CEIP Pompeu Fabra
Sports Hall

Tel. (34) 972 367 512
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports 

   2011 

Technical data: regulatory court of 
40x20m with lino flooring for basketball, 
indoor football, volleyball and handball, 
six group changing rooms. Services: 
multipurpose hall. Availability: consult the 
Council. 

Technische Daten: Regelkonforme Halle 
von 40 x 20 m mit Linoleumboden für 
Basketball, Hallenfußball, Volleyball und 

Handball, sechs Gruppen-Umkleideräume. 
Ausstattung: Mehrzweckhalle. Verfügbar-
keit: mit dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

TERRES DE L’EBRE
AMPOSTA

CTE Terres de l’Ebre
Municipal Pool

Tel. (34) 977 701 216
Email: ajuntament@amposta.cat 
www.ampostaturismesports.cat

   1983  2013 

Technical data: triple court in hall for 
handball, basketball, indoor football. Four 
multisport courts, 23 changing rooms. 
Services: adapted facility. The facility ser-
ves the CTE Terres de l’Ebre, with sports 
residence and technification institute. 
Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Halle für dreifa-
che Nutzung für Handball, Basketball, 
Hallenfußball. Vier Mehrzweckfelder, 23 
Umkleideräume. Ausstattung: barriere-
freie Anlagen. Die Service-Anlagen stehen 
dem CTE Terres de l’Ebre mit Sportlerun-
terkunft und Sportforschungseinrichtung 
zur Verfügung. Verfügbarkeit: mit dem 
Rathaus Kontakt aufnehmen. 

VAL D’ARAN
VAL D’ARAN

Vielha Sports Palace

Tel. (34) 973 640 018 
Email: info@vielha-mijaran.org 
www.vielha-mijaran.org

   2009 

Technical data: Located alongside the 
Palai de Gèu, the double hall has 2,660 
m2 and more than 2,200 m2 of exterior 
gardens. Stands for 200 people. Servi-
ces: outdoor car park. Availability: open 
all year.

Technische Daten: Die Halle neben 
dem Palai de Gèu verfügt über 2.660 
m2 Innenfläche sowie über 2.200 m2 . 
Außengarten. Tribüne für 200 Personen. 
Ausstattung: Außenparkplatz. Verfüg-
barkeit: ganzjährig geöffnet.
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Lloret de Mar hosts volleyball games. | In Lloret de Mar finden Volleyballspiele statt.
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Swimming | Schwimmen

BARCELONA
L’HOSPITALET DE LLOBREGAT

Municipal Pools

Tel. (34) 933 379 977
Email: info@piscinesmunicipalsl-h.cat
www.piscinesmunicipalsl-h.cat

   1971  2010 

Technical data: outdoor recreational 
and competition pool 50x22 m, max. 
depth 2.2 m, eight lanes, heated with 
biomass system. Open air recreational 
pool, 9.2x3 m, depth 0.50 m. Indoor 
swimming pool, 25x16 m, max. depth 
2.20 m, 10 lanes. Indoor swimming 
pool, 16x10 m. Services: health cen-
tre, physio and fitness room, store, 
sauna, sick bay, bar. Availability: 
consult the Council. 

Technische Daten: Freizeit- und Sport-
schwimmbad im Freien von 50 x 22 m, 
max. Tiefe von 2,2 m, acht Bahnen, 
mit Biomasseverfahren klimatisiert. 
Freiluft-Freizeitbecken, 9,2 x 3 m, Tiefe 
von 0,50 m. Überdachtes Sportbecken 
mit 25 x 16 m und einer max. Tiefe 
von 2,20 m, 10 Bahnen. Überdachtes 
Sportbecken, 16 x 10 m. Ausstattung: 
Gesundheitszentrum, Physiothera-
pieräume, Shop, Krankenstation, Bar. 
Verfügbarkeit: mit dem Rathaus Kon-
takt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA
CALELLA

Crol Centre Calella

Tel. (34) 937 697 587
Email: info@crolcentrecalella.com
www.crolcentrecalella

   2004 

Technical data: Olympic pool 50x25 m in 
the open air, 100 metres from the beach, 
heated all year at 27º, gymnasium and 
weights rooms. Services: spa, medical 
centre. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Olympischer 
Freiluftbecken, 50x25 m, 100 m zum 
Strand, auf 27° klimatisiert, Fitnessraum, 
Kraftkammer. Ausstattung: Wellness, 
medizinisches Zentrum. Verfügbarkeit: 
mit dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA
ESPLUGUES DE LLOBREGAT

CTE Esplugues de Llobregat

Tel. (34) 934 804 912 
Email: mdeiros@gencat.cat

   1970  1992 

Technical data: indoor pool of six lanes, 
25x12.5 m and a depth of 2.2 m; covered 
hall, gymnasium and weights room, open 
air multisport and basketball courts, 
artificial grass track. Services: medical 
and physiotherapy. The Joaquim Blume 
sports residence has a capacity for 143 
beds. Availability: all year. 

Technische Daten: Überdachtes 
Schwimmbecken mit sechs Bahnen, 
25 x 12,5 m Fläche und einer Tiefe von 
2,2 m; Überdachte Halle, Fitnessraum 
und Kraftkammer, Freiluft-Mehrzweck- 
und Basketballhalle, Kunstrasenfeld. 
Ausstattung: Ärztedienst und Physio-
therapie. Die Sportlerunterkunft Joa-
quim Blume bietet Platz für 143 Betten. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA BARCELONA
SANT CUGAT DEL VALLÈS

CAR Sant Cugat

Tel. (34) 935 891 572 
Email: info@car.edu
www.www.car.edu

   1988 

Technical data: indoor and outdoor pools 
50x25 m and 10 lanes, swimming pool 
25x12.5 m and five lanes, pool of 30x21 
m for synchronised swimming and water 
polo, diving pool of 21x15 with platforms 
and springboards, all heated. Services: 
physiology, nutrition, sports psychology, 
biomechanics. Availability: all year. 

Technische Daten: Freiluft- und Hallen-
becken von 50 x 25 m mit 10 Bahnen, 
Becken von 25 x 12,5 mit fünf Bahnen, 
Snychron-und Wasserballbecken von 30 
x 21 m, Sprungbecken von 21 x 15 m mit 
Haltern und Sprungbrettern, alle klimati-
siert. Ausstattung: Physiologie, Ernäh-
rung, Sportpsychologie, Biomechanik. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA BARCELONA
SABADELL

Club Natació Sabadell
Tel. (34) 937 484 400
Email: cnscamps@nataciosabadell.cat
www.nataciosabadell.cat

   2001  2010 

Technical data: outdoor pool 50m, 10 
lanes, heated; indoor pool 50 m, indoor 
pool 33x25 m for water polo and two 

Swimming | Schwimmen

Crol Centre Calella facilities. | Anlagen im Crol Centre Calella. © Alejandra Ribas 

play pools. Services: space rental, gym-
nasium, spa, medical centre. Availability: 
all year.

Technische Daten: Freiluftbecken mit 
50 m, 10 Bahnen, klimatisiert; Hallen-
bad mit 50 m, Wasserballbecken von 
33 x 25 m und zwei Freizeitbecken. 
Ausstattung: Sportraum zu vermieten, 
Fitness, Wellness, medizinisches Zent-
rum. Verfügbarkeit: ganzjährig.

and paddle courts. Availability: Mon to Fri 
7 am-10 pm, Sat 7 am-9 pm, Sun winter, 
8 am -3 pm, Sun summer 8 am-8 pm.
 
Technische Daten: klimatisiertes Becken 
von 50 m mit zurücknehmbarer Überda-
chung, klimatisiertes Becken von 25 m. 
Ausstattung: Freizeit Thermenbereich, Re-
staurant, Tennis- und Paddle-Tennisplätze. 
Verfügbarkeit: Mo. bis Fr. von 7 bis 22 Uhr, 
Sa, von 7 bis 21 Uhr, So. im Winter von 8 
bis 15 Uhr, im Sommer von 8 bis 20 Uhr. 

COSTA BRAVA
LLORET DE MAR

Municipal Pool

Tel. (34) 972 364 384
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports

   2014 

Technical data: pool 50x25 m with moving 
bottom, seven changing rooms, two fitness 
rooms. Services: sick bay, adapted facili-
ties. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Schwimmbecken von 
50 x 25 m mit Rollboden, sieben Umklei-
de-, zwei Fitnessräume. Ausstattung: 
Krankenstation, barrierefreie Anlagen. 
Verfügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen.

TERRES DE L’EBRE
AMPOSTA

CTE Terres de l’Ebre
Municipal Pool

Tel. (34) 977 704 480
Email: ajuntament@amposta.cat 
www.amposta.cat

   1998  2010

Technical data: 2 heated indoor pools 
25x16 m and 16x8 m, 2 outdoor, spa, 
weights area. Services: adapted facility. 
Availability: consult the Council.
 
Technische Daten: 2 klimatisierte, 
überdachte Schwimmbecken von 25 
x 16 m und 16 x 8 m, 2 Außenbecken, 
Wellness, Krafttrainingsbereich. Aus-
stattung: barrierefreie Anlagen. Ver-
fügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen.

COSTA BRAVA
GIRONA

Sant Ponç Sports C. (GEIEG)
Tel. (34) 972 201 047
Email: areatecnica@geieg.cat
www.geieg.cat

   1972  1985 

Technical data: heated 50 m pool with 
opening roof, heated 25 m pool. Servi-
ces: spa leisure area, restaurant, tennis 

  CTE: Sports Technification Centre | CTE: SportforschungszentrumYear built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility | Öffentliche Anlage          Private facility | Private Anlage 
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Running | Laufsport

Blanes, running destination. | Blanes, eine Laufsport-Destination. © Alejandra Ribas Casajus

Pedal, explore, taste... From the Me-
diterranean coast to the peaks of the 
Pyrenees, Catalonia is one of the best 
appreciated destinations for internatio-
nal cyclists to stay. In addition to the 
pleasant temperatures all year round, 
quiet roads and specialised accommo-
dation offer all guarantees and services 
for this sport. Its roads are also used in 
international sports events like the Tour 
de France. Of the 16 Catalan municipa-
lities with the Sports Tourism Destina-
tion label, six are certified 
in road cycling. 

Treten, entdecken, auskosten... Von 
den Mittelmeerküsten zu den Gipfeln 
der Pyrenäen, Katalonien ist einer der 
begehrtesten Destinationen für inter-
nationale Radfahrer und ihre Touren. 
Zusätzlich zu den ganzjährig angeneh-
men Temperaturen gibt es unbefahrene 
Straßen und spezialisierte Unterkünfte, 
die alle Garantien und Dienstleistungen 

für diese Sportart bieten. Des Weiteren 
sind ihre Straßen teil von internationa-
len Sportveranstaltungen wie die Tour 
de France. Von den 16 katalanischen 
Gemeinden mit dem Sporttouristi-
schen Reiseziel-Siegel sind sechs für 
Straßenradfahren zertifiziert. 

Municipalities certified 
in road cycling 

Für Straßenradfahren 
zertifizierte Gemeinden

COSTA BARCELONA

CALELLA

Tel. (34) 937 690 559
Email: info@calellabarcelona.com 
www.calellabarcelona.com 

COSTA BARCELONA

SANTA SUSANNA

Tel. (34) 937 679 008

Email: oi.turisme@stasusanna.org
www.stasusanna-barcelona.com 

COSTA BRAVA

GIRONA

Tel. (34) 972 010 001
Email: turisme@ajgirona.cat 
www.girona.cat

COSTA BRAVA

LLORET DE MAR

Tel. (34) 972 365 788 
Email: central-turisme@lloret.org 
www.lloretdemar.org 

COSTA DAURADA

CAMBRILS

Tel. (34) 977 792 307
Email: tur@cambrils.org 
www.cambrils.cat/turisme

VAL D’ARAN

VAL D’ARAN 

Tel. (34) 973 640 110 
Email: o.torisme@aran.org 
www.visitvaldaran.com 

Cyclist in Girona, with the cathedral behind. | Radfahrer in Girona mit der Kathedrale im Hintergrund. © Basilico Studio

Road cycling | Radfahren

COSTA BRAVA
BLANES

Blanes Sports City 
Running Center

Tel. (34) 972 352 322
Email: esports@blanes.cat
www.blanes.cat/esports

   2013 

Technical data: the runner attention 
point is located in Blanes Sports City 
and has materials for the sportspeople 
as well as route maps for running in 
the hills around the town. Services: 
showers, a space for storing clothes 
and benches for cleaning shoes after 
the race. Availability: consult the 
Council. 

Technische Daten: der Betreu-
ungsstandpunkt für Läufer liegt in 
der Sportstadt Blanes und bietet 
Sportlerbedarf wie Landkarten für 
Lauftouren auf den Bergen rund um 
die Stadt. Ausstattung: Duschen, 
Kleideraufbewahrung und Putzbänke 

für Laufschuhe nach dem Rennen. Ver-
fügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen. 

COSTA BRAVA
GIRONA

Girona-Fontajau  
Municipal Hall

Tel. (34) 972 226 136
Email: coordinacioactivitatsesports@
ajgirona.cat | www.girona.dte

   1993 

Technical data: main pool 40x20 m, 
removable parquet flooring, capacity 
for 5,500 spectators, auxiliary court 
of 33x19 m, directed activities room, 
weights room with synthetic flooring. 
Services: press room, meeting room, 
Wi-Fi. Availability: all year from 7 am to 
midnight. 

Technische Daten: Hauptfeld von 40 
x 20 m, abnehmbarer Parkettboden, 
Kapazität für 5.500 Zuschauer, Neben-
feld von 33 x 19 m, Raum für geführte 
Aktivitäten, Kraftkammer mit Kunstbe-

lag. Ausstattung: Pressesaal, Ver-
sammlungssaal, Wlan. Verfügbarkeit: 
Ganzjährig von 7 bis 24 Uhr. 

La Devesa Municipal 
Sports Area

Tel. (34) 972 209 354
Email: coordinacioactivitatsesports@
ajgirona.cat
www.girona.cat/dte

   1986  2010 

Technical data: three tennis courts with 
synthetic flooring, two paddle courts 
with artificial grass, and beach volleyball, 
summer pool, changing rooms. Servi-
ces: La Devesa is the largest urban park 
in Catalonia, with an extension of 40ha. 
Availability: all year. 

Technische Daten: Drei Tennisplätze mit 
Kunstbelag, zwei Paddle-Tennisplätze mit 
Kunstrasen und Beachvolleyball, Som-
merbecken, Umkleideräume. Ausstat-
tung: La Devesa ist der größte Stadtpark 
Kataloniens mit einer Fläche von 40 ha. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

Year built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility | Öffentliche Anlage          Private facility | Private Anlage 
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EL PALLARS JUSSÀ 

La Pobla de Segur
Tel. (34) 973 680 644
patronatesports@pobladesegur.cat
www.pobladesegur.cat

EL RIPOLLÈS

CTE Ripollès
Tel. (34) 972 703 975
Email: esports@ajripoll.cat
www.ripoll.cat/cter

Sant Joan de les Abadesses
Tel. (34) 972 720 495
alberg@santjoandelesabadesses.com
www.rutadelferro.com

EL SOLSONÈS

La Vall de Lord 
(Sant Llorenç de Morunys) 
Tourist Office

Tel. (34) 973 492 181
Email: turisme@turismesolsones.com
www.lavalldelord.com/btt

LA SEU-ALT URGELL

La Seu d’Urgell
Tel. (34) 973 360 092
Email: parcolimpic@parcolimpic.cat
www.parcolimpic.cat

VALLS D’ÀNEU

Esterri d’Àneu 
Tourist Office

Tel. (34) 973 626 568
Email: centrebttvallsdaneu@gmail.com
www.vallsdaneu.org
 

TERRES DE LLEIDA

EL MONTSEC 

Àger
Tel. (34) 973 455 200
Email: consell@ccnoguera.cat
www.campingager.com

Os de Balaguer
Tel. (34) 973 438 006
Email: consell@ccnoguera.cat
www.monestirdelesavellanes.com
 

VAL D’ARAN

VAL D’ARAN 

Copos Bike (Betren)
Tel. (34) 973 640 024
Email: info@coposbike.com
www.coposbike.com

COSTA DAURADA

MONT-ROIG DEL CAMP

Mont-roig del Camp
Tel. (34) 977 810 978 / 626 771 607
Email: turisme@mont-roig.cat
www.mont-roigmiami.cat

PAISATGES BARCELONA

EL LLUÇANÈS 

Prats de Lluçanès
Tel. (34) 938 508 160
Email: turisme.consorci@llucanes.cat
www.llucanes.cat

LA PLANA DE VIC

Vic
Tel. (34) 938 894 938
Email: alberg.vic@gencat.cat
www.xanascat.cat

 VALL DE SAU COLLSACABRA

Anigami. L’Esquirol
Tel. (34) 937 447 295
Email: info@anigami.cat
www.osonaturisme.cat

PIRINEUS
EL BERGUEDÀ

Berguedà (Berga)  
Tourist Office

Tel. (34) 938 221 500
Email: turisme@elbergueda.cat
www.elbergueda.cat

COSTA BARCELONA

SANTA SUSANNA 

Santa Susanna 
Tourist Office

Tel. (34) 937 679 008 / 937 679 250
Email: sports@stasusanna-online.com
www.stasusanna-online.com

COSTA BRAVA

EL BAIX EMPORDÀ 

Castell d’Aro
Tel. (34) 972 825 151
Email: info@sportivament.com
www.visitemporda.com

EL GIRONÈS

Sant Gregori
Tel. (34) 972 428 300
Email: centrebtt@santgregori.cat
promocio@santgregori.cat
www.stgregori.com/centrebtt/

PLA DE L’ESTANY-BANYOLES

Porqueres
Tel. (34) 699 770 647
Email: centrebtt@plaestany.net
www.plaestany.cat/centrebtt

LA SELVA 

Amer
Tel. (34) 972 430 160
Email: informacio@amer.cat
www.laselvaturisme.com
 

Tossa de Mar
Tel. (34) 972 340 108
Email: info@infotossa.com
www.laselvaturisme.com
 

SALINES-BASSEGODA

Maçanet de Cabrenys
Tel. (34) 972 544 297 / 972 544 005
Email: turisme@massanet.org
www.massanet.org

Navata
Tel. (34) 972 982 983 / 872 004 109
Email: ajuntament@navata.org
www.navata.org

Albanyà
Tel. (34) 972 542 020
Email: info@bassegodapark.com
www.bassegodapark.com

Vilafant
Tel. (34) 972 502 850
Email: info@sappysport.com
www.salines-bassegoda.org/centrebtt

MTB | Geländefahrrad
Catalonia’s MTB centres offer all terrain cyclist a series of services: tourist and route information, bicycle rental, parking area, washing points, showers, sanitary services... 
Die MTB-Zentren in Katalonien bieten den Anhängern des Geländeradfahrens eine Reihe an Dienstleistungen wie: Touristeninformation über Routen, Radverleih, Parkzone, 
Waschstandorte, Duschen, Sanitäranlagen...
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Tennis | Tennis

COSTA BARCELONA

CORNELLÀ DE LLOBREGAT

CIT de Tenis de Cornellà
Tel. (34) 935 677 500
Email: fct@fctennis.cat
www.fctennis.cat
    1989  2005 

Technical data: 31 tennis courts of 
which 13 clay, 14 greenset and four 
covered. Services: gymnasium 300 m2, 
pool with sliding roof, spa and thermal 
water area, sauna, steam bath, four 
changing rooms, shop, bar-restaurant, 
medical centre and sports residence 
for up to 50 people. Availability: all 
year except for 25 December and 1 
January.
 
Technische Daten: 31 Tennisplätze, 13 
davon Sandplätze, 14 Rasenplätze und 
vier Hallenplätze. Ausstattung: Fitness-
raum mit 300 m2, Schwimmbecken 
mit zurücknehmbarer Überdachung, 
Wellness- und Thermenbereich, Sauna, 
Dampfbad, vier Umkleideräume, Shop, 
Bar-Restaurant, medizinisches Zentrum 
und Sportlerunterkunft für 50 Personen. 
Verfügbarkeit: ganzjährig, außer am 25. 
Dezember und am 1. Jänner. 

COSTA BARCELONA

SANT CUGAT DEL VALLÈS

CAR de Sant Cugat
Tel. (34) 935 891 572 
Email: info@car.edu
www.www.car.edu

   1988 

Technical data: three open air clay 
courts, four covered courts with 
synthetic resin surface on a wooden 
sub base. Services: weights room 1005 
m2 with free bars and toning and cardio 
machines. The Sant Cugat High Output 
Centre has specialists in physiology, 
nutrition, sports psychology and biome-
chanics. Availability: all year. 

Technische Daten: Drei Freiluft-Sand-
plätze, vier überdachte Hartplätze 
mit Kunstbelag und Holzuntergrund. 
Ausstattung: Kraftkammer mit 1.005 

m2 mit freien Hanteln sowie Kraft- und 
Herz-Kreislaufgeräten. Das Hoch-
leistungszentrum Sant Cugat bietet 
Fachleute in Physiologie, Ernährung, 
Sportpsychologie y Biomechanik. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

COSTA BRAVA

GIRONA

Girona Tennis Club
Tel. (34) 972 201 083
Email: info@tennisgirona.com
www.tennisgirona.cat

   1967  2012 

Technical data: 12 clay courts, arti-
ficial grass courts, one clay fronton 
court, three wall paddle courts, three 

glass paddle courts, fitness room 
and directed activities, gymnasium, 
summer pool, mixed sauna. Servi-
ces: children’s area, bar-restaurant 
with exterior terrace, car park, social 
room with Wi-Fi, paddle racket ren-
tal. Availability: open every day 
of the year apart from 1 January 
and 25 December. 

Technische Daten: 12 Sandplätze, 
zwei Kunstrasenplätze, ein Fronton-
platz aus Sand, drei Wandpaddle-Plätze, 
drei Glaspaddle-Plätze, Raum für 
Fitnesstraining und geführte Aktivi-
täten, Kraftkammer, Sommerbecken, 
gemischte Sauna. Ausstattung: Kin-
derbereich, Bar-Restaurant mit Außen-
terrasse, Parkplatz, Gesellschaftsraum 
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Tennis | Tennis

to Fridays from 7 am to 10 pm, Sa-
turdays from 7 am to 9 pm, Sundays 
contact reception. 

Technische Daten: Drei Tennis-Sand-
plätze, ein Tennis-Hartplatz mit Kunst-
belag (Harz), Leichtathletik-Stadion, 
Rugby-Feld mit Naturrasen, Fußball-
platz mit Naturrasen, Fußballplatz für 7 
Spieler mit Kunstrasen, Wurffeld, Mehr-
zweckhalle. Ausstattung: Picknick-Be-
reich, Carambolage-, Tischtennis- und 
Versammlungsraum. Verfügbarkeit: 
Montag bis Freitag von 7 bis 22 Uhr, 
Samstags von 7 bis 21 Uhr, Sonntags 
bitte Rezeption kontaktieren.

 

Sant Ponç Sports C. (GEIEG)
Tel. (34) 972 201 047
Email: areatecnica@geieg.cat
www.geieg.cat

   1970  1985 

Technical data: ten porous concrete 
tennis courts, six glass paddle courts, 
two squash courts, artificial grass 5-a-
side football pitch, two fronton courts, 
multisport court, heated Olympic pool, 
outdoor children’s pool, gymnasium 
and fitness room, multipurpose room. 
Services: fun spa area with whirlpool, 
sauna, Jacuzzi and cold water shower; 
picnic area, bar-restaurant with outdoor 
terrace. Availability: Mondays to Fri-
days from 7 am to 10 pm, Saturdays 
from 7 am to 9 pm, Sundays contact 
reception staff. 

Technische Daten: Zehn Tennisplätze 
aus Porenbeton, sechs Glas-Paddle-
plätze, zwei Squashplätze, Fußballplatz 
für 5 mit Kunstrasen, zwei Frontonplät-
ze, Mehrsportplatz, klimatisiertes olym-
pisches Becken, Freiluft-Kinderbecken, 
Turnhalle und Fitnessraum, Mehrzweck-
halle. Ausstattung: Freizeit-Thermen-
bereich mit Hydromassage, Sauna, 
Whirlpool und Kaltwasserdusche; 
Picknick-Bereich, Bar-Restaurant mit 
Außenterrasse. Verfügbarkeit: Montag 
bis Freitag von 7 bis 22 Uhr, Samstags 
von 7 bis 21 Uhr, Sonntags bitte Rezep-
tion kontaktieren. 

La Devesa M. Sports Area
Tel. (34) 972 209 354
Email: coordinacioactivitatsesports@
ajgirona.cat
www.girona.cat/dte

   1986  2010 

Technical data: three synthetic floor 
(resin) tennis courts, two artificial grass 
paddle courts, beach volleyball and 
beach tennis courts, summer pools for 
up to 1,100 people. Services: group 
changing rooms, children’s area, bar-res-
taurant. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Drei Tennisplätze mit 
Kunstbelag (Harz), zwei Paddle-Tennis-
plätze mit Kunstrasen, Beachvolleyball- 
und Strandtennisplätze, Sommerbecken 
mit Kapazität für 1.100 Personen. 
Ausstattung: Gruppen-Umkleideräume, 
Kinderbereich, Bar-Restaurant. Ver-
fügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen. 

COSTA BRAVA

SANTA COLOMA DE FARNERS 

Catalunya Tennis Resort
Tel. (34) 972 102 283
Email: info@catalunyatennisresort.com
www.catalunyatennisresort.com 

   2010 
 

Technical data: eight clay tennis 
courts, four resin courts and two of 
artificial grass, four paddle courts, one 
football 7 pitch. Services: Hotel Mas 
Solà and La Masia restaurant, season 
tickets, sports area rental, tennis, 
paddle and football school, sports 
meetings and stays, also available in 
English. Availability: all year. 

Technische Daten: acht Tennis-
Sandplätze, vier Tennis-Hartplätze mit 
Kunstbelag und zwei mit Kunstrasen, 
vier Paddle-Tennisplätze, ein Fußball-
platz für 7 Spieler. Ausstattung: Hotel 
Mas Solà und Restaurant la Masia, 
Teilzahlung, Vermietung von Sport-
anlagen, Tennis- Paddle-Tennis- und 
Fußballschule, Sportzusammenkünfte 
und Aufenthalte, auch auf English. 
Verfügbarkeit: ganzjährig. 

Catalonia Tennis Championship. | Tennis-Meisterschaft von Katalonien. 

 CTE: Sports Technification Centre | CTE: Sportforschungszentrum || CIT: International Tennis Centre | CIR: Internationales Tenniszentrum

mit Wlan, Paddleschläger-Verleih. 
Verfügbarkeit: ganzjährig außer am 1. 
Januar und am 25. Dezember. 

Palau Sacosta Sports C. (GEIEG)
Tel. (34) 972 226 635
Email: areatecnica@geieg.cat
www.geieg.cat

   1995  1998
 

Technical data: three clay tennis courts, 
one synthetic floored (resins) tennis 
court, athletics stadium, natural grass 
rugby pitch, natural grass football pitch, 
artificial grass F7 pitch, throwing field, 
multipurpose room. Services: picnic 
area, French billiards, table tennis and 
meeting rooms. Availability: Mondays 

Year built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility  | Öffentliche Anlage         Private facility | Private Anlage 
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Technische Daten: Leichtathletik-Stadion 
mit acht Bahnen, innerer Naturrasenfeld 
und künstlicher Beleuchtung, Wurffeld. 
Ausstattung: Picknick-Bereich, Billard-, 
Tischtennis und Versammlungsraum. 
Verfügbarkeit: Montag bis Freitag von 7 
bis 22 Uhr, Samstags von 7 bis 21 Uhr, 
Sonntags bitte Rezeption kontaktieren. 

COSTA BRAVA

LLORET DE MAR 

Municipal Athletics Tracks
Tel. (34) 972 362 244 | 972 367 512
Email: esports@lloret.cat
www.lloret.cat/esports

   1978  2010 

Technical data: track with natural 
grass and two-layer synthetic floor, 
with eight lanes 400 m, pole vault, 
high jump, two long jumps, two 
triple jumps, shot putting, two javelin 
throwing, one discus, steeplechase. 
Weights room, sick bay. Capacity for 
up to 300 sportspeople. Services: 
changing rooms for reduced mobility 
persons, bar. Availability: contact the 
Council. 

Technische Daten: Sportfeld mit Na-
turrasen und zweifachem Kunstbelag, 
mit acht Bahnen von 400 m, Stab-
hochsprung, zwei Weitsprung- und 
zwei Dreisprungbahnen, Gewichtwurf, 
zwei Speerfeldern, einem Diskusfeld 
und einer Hindernisbahn. Kraftkam-
mer, Krankenstation. Kapazität für 300 
Sportler. Ausstattung: barrierefreie 
Umkleideräume, Bar. Verfügbarkeit: 
mit dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

COSTA DAURADA

CAMBRILS 

Athletics Tracks
Tel. (34) 977 795 497
Email: esp@ca,brils.org
www.cambrilsesport.cat

   2007  2010 

Technical data: eight-lane track, equip-
ment for races and competitions with na-
tural grass field, 18,000 m2 of sports area, 

COSTA BARCELONA

SANT CUGAT DEL VALLÈS

CAR Sant Cugat
Tel. (34) 935 891 572 
Email: info@car.edu
www.www.car.edu

   1988 

Technical data: athletics track 400 m 
in synthetic material with six lanes, one 
lane in artificial grass and another in tar-
mac. Throwing area with two circles for 
shot putting, two for hammer throwing 
and two for discus. Covered athletics 
straight 125x6 m and four lanes. Servi-

COSTA BARCELONA

L’HOSPITALET DE LLOBREGAT 

L’Hospitalet Nord M. S. Complex
Tel. (34) 934 400 002
Email: eucagest@eucagest.com
www.hospitaletnord.com

   1994  1995 y 2016

Technical data: 8-lane athletics track, 
190x110 m, synthetic floor, 1,500 spectators, 
11 changing rooms. Services: fitness and 
physio room, 24 changing rooms, beauty, 
spa, saunas, training rooms, pool and bar. 
Adapted. Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Leichtathletikanlage 
mit 8 Bahnen von 190 x 110 m, Kunstbe-
lag, 1.500 Zuschauer, 11 Umkleideräume. 
Ausstattung: Fitness und Physiotherapie, 
24 Umkleideräume, Schönheitspflege, Well-
ness, Saunen, Schulungsräume, Schwimm-
becken und Bar. Barrierefrei. Verfügbarkeit: 
mit dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

COSTA BARCELONA

CALELLA 

La Muntanyeta Sports Area

Tel. (34) 937 663 030
Email: aj035.esports@calella.cat
www.calella.cat

   2003 

Technical data: athletics track 400 m of 
rope and six lanes, in synthetic material, 
weightlifting area, discus, javelin and 
hammer throwing, two for long jump and 
triple jump, one high jump and pole vault. 
Basketball, handball, skating and indoor 
football court. Stands for 120 people, six 
changing rooms. Services: gymnasium. 
Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Leichtathletik-
anlage von 400 m Länge und sechs 
Bahnen mit Kunstbelag, Gewichtwurf-
bereich für Diskus, Speer und Hammer, 
zwei Weit- und Dreisprungbahnen, eine 
Hochsprung- und Stabhochsprung-
bahn. Basketball-, Handball-, Roll-
schuh- und Hallenfußballplatz. Tribüne 
für 120 Personen, sechs Umkleideräu-
me. Ausstattung: Fitnessraum. Ver-
fügbarkeit: mit dem Rathaus Kontakt 
aufnehmen.

Athletics | Leichtathletik

 

Lloret de Mar athletics tracks. | Leichtathletikanlage in Lloret de Mar. 

Athletics | Leichtathletik

© Joan Vendrell 

ces: departments of physiology, nutri-
tion, sports psychology, biomechanics. 
Availability: all year. 

Technische Daten: Leichtathletikanla-
ge mit 400 m, Kunstbelag und sechs 
Bahnen, einer Kunstrasen- und einer 
Asphaltbahn. Wurfbereich mit zwei 
Wurfkreisen, zwei für Hammer- und zwei 
für Diskuswurf. Überdachte Leicht-
athletikanlage von 125 x 6 m mit vier 
Bahnen. Ausstattung: Abteilungen für 
Physiologie, Ernährung, Sportpsycho-
logie, Biomechanik. Verfügbarkeit: 
ganzjährig. 

COSTA BRAVA

GIRONA

Palau Sacosta Sports C. (GEIEG)
Tel: (34) 972 226 635
Email: areatecnica@geieg.cat
www.geieg.cat

   1995  1998 

Technical data: athletics stadium with eight-
lane track, interior natural grass field and 
artificial lighting, throwing field. Services: 
picnic area, billiards, table tennis and mee-
ting rooms. Availability: Mondays to Fridays 
from 7 am to 10 pm, Saturdays from 7 am to 
9 pm, Sundays contact reception. 

950 m2 for changing rooms, gymnasium, 
activities room, sick bay and store, stands 
for 75 spectators. Services: car park 
without surveillance, free loan of sports 
material. Availability: Mondays to Satur-
days from 8 am to 10 pm and Sundays 8 
am to 2 pm. 

Technische Daten: Feld mit acht Bah-
nen, Rennen- und Laufbewerbsanlage 
mit Naturrasen, 18.000 m2 Sportfelder, 
950 m2 Umkleideräume, Fitnessraum, 
Raum für weitere Aktivitäten, Kranken-
station und Shop, Tribüne für 75 Zu-
schauer. Ausstattung: Nicht überwachter 
Parkplatz, kostenloser Sportmaterialver-
leih. Verfügbarkeit: Montag bis Samstag 
von 8 bis 22 Uhr und Sonntags von 8 bis 
14 Uhr.
 

TERRES DE L’EBRE

AMPOSTA 

CTE Terres de l’Ebre
Municipal Athletics Track

Tel. (34) 977 701 216
Email: ajuntament@amposta.cat 
www.amposta.cat

   1992 

Technical data: 400 m athletics track 
with eight lanes and synthetic floor 
and space for stands, as well as an 
interior grass area of 10,200 m2 for 
athletics and rugby. Services: the 
facilities are adapted. The Terres de 
l’Ebre Sports Technification Centre 
has a residence opened in 2011 for 
44 sportspeople with all services and 
a technification institute. Availability: 
consult the Council.

Technische Daten: Leichtathletikan-
lage mit 400 m und acht Bahnen mit 
Kunstbelag und Tribünen sowie ein 
innerer Rasenbereich von 10.200 m2 
für Leichtathletik und Rugby. Ausstat-
tung: alle Anlagen sind barrierefrei. 
Das Sportforschungszentrum Terres de 
l’Ebre bietet eine im Jahr 2011 eröffne-
te Unterkunft für 44 Sportler mit allen 
Dienstleistungen und ein Forschungsin-
stitut. Verfügbarkeit: mit dem Rathaus 
Kontakt aufnehmen.

 CTE: Sports Technification Centre | CTE: SportforschungszentrumYear built | Baujahr        Year renovated | Renovierungsjahr       Public facility  | Öffentliche Anlage         Private facility | Private Anlage 
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Fencing | Fechten 

Throwers at CTE de Amposta. | Fechter im CTE in Amposta.

TERRES DE L’EBRE

AMPOSTA 

CTE Terres de l’Ebre
Tel. (34) 977 704 480
Email: cte@amposta.cat 
www.amposta.cat

   2008 

Technical data: sports area in 35x19 
m room with a total area of 665 m2, 17 
courts: 11 competition and 6 training. 
Services: the CTE Terres de l’Ebre offers 
a sports residence with 44 places opened 
in 2011, with medical and sports physio-
therapy services and technical advice. 
Availability: consult the Council. 

Technische Daten: Sportbereich in der 
Halle mit 35 x 19 m und einer Gesamt-
fläche von 665 m2, 17 Bahnen: 11 für 
Bewerbe und 6 Trainingsfelder. Ausstat-
tung: das CTE Terres de l’Ebre bietet eine 
2011 eröffnete Sportlerunterkunft mit 44 
Plätzen, die sportmedizinische Dienste 
und Sportphysiotherapie sowie techni-
sche Beratung bietet. Verfügbarkeit: mit 
dem Rathaus Kontakt aufnehmen. 

Parachuting | Fallschirmspringen

Empuriabrava, a parachuter’s paradise. | Empuriabrava, ein Paradies für Fallschirmspringer. 

In 2017, Barcelona will once more 
host great sports competitions.
The Barcelona Sports program works to 
promote the main international sports 
events held in the capital of Catalonia.

 bcnsports.visitbarcelona.com
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COSTA BRAVA

CASTELLÓ D’EMPÚRIES, EMPURIABRAVA 

The Land of the Sky
Skydive Empuriabrava

Tel. (34) 972 450 111
Email: info@skydiveempuriabrava.com
www.thelandofthesky.eu

   1985  2016 

Technical data: aerodrome, hangars, 
material preparation area, classes, rented 
rooms. Services: complete parachuting, 
pilot school, bar-restaurant, car park, Wi-
Fi. Availability: every day of the year. 

Technische Daten: Flughafen, Hangar-
flächen, Materialvorbereitungsbereich, 
Schulungs- und Mieträume. Ausstat-
tung: Fallschirmhelme, Pilotenschule, 
Bar-Restaurant, Parkplatz, Wlan. 
Verfügbarkeit: ganzjährig.

Im Laufe des Jahres 2017 wird Bar-
celona wieder Austragungsort großer 
Sportereignisse sein.
Das Programm Barcelona Sports fördert 
die wichtigsten Sportveranstaltungen 
internationaler Größe, die in der katala-
nischen Hauptstadt stattfinden. 

bcnsports.visitbarcelona.com

Barcelona Sports

 
08. 2017 

52nd Joan Gamper Estrella 
Damm Trophy

52. Tournier Joan Gamper 
Estrella Damm
www.fcbarcelona.cat

Riding centre | Reitsport 

09. 2017 
106th CSIO Barcelona International 
Horse-Jumping Championship

106. Internationaler Sprungwett-
bewerb CSIO Barcelona
www.csiobarcelona.com

Hockey 

01. 2017
69th Epiphany International Hoc-
key Tournament 

69. Internationales Hockeytournier 
von Reyes
www.hockeyreyes.com

Motor Sport 

04/05.02. 2017
Trial Indoor Barcelona
www.trialindoorbarcelona.com 

Action Sports 
17/18. 06. 2017 

Imagine Extreme Barcelona
www.imaginextremebarcelona.com

Athletics | Leichtathletik 

12. 03. 2017
Zurich Maratón de Barcelona
www.zurichmaratobarcelona.es 

26. 11. 2017 
94 Jean Bouin
www.elmundodeportivo.es

Fencing | Fechten 

01. 2017 
World Fencing Championship, 
women’s epée discipline and 41st 
Ciutat de Barcelona International 
Trophy

Fechten-World Cup, Damenfe-
chten und 41. Internationales 
Tournier Ciutat de Barcelona

www.inefc.cat

Footbal | Fußball 

08. 2017 
43rd Ciudad de Barcelona 
Memorial Fernando Lara Trophy

XXXXIII Tournier Ciudad de Barcelona 
Memorial Fernando Lara
www.rcdespanyol.com

12/14. 05. 2017 
Formula 1
Spanish Grand Prix 2017 

Großer Preis von Spanien 2017
www.circuitcat.com

06. 2017
Monster MotoGP TM
Grand Prix of Catalonia 

Großer Preis Montser Energy von 
Katalonien für MotoGP TM 
www.circuitcat.com 

16/17. 09. 2017
FIA World Rallycross Barcelona
www.barcelonarx.com

Polo 

04/05. 2017 
49th International Polo Tourna-
ment - Barcelona Polo Challenge 
- Negrita Cup 

449. Internationales Polotournier – 
Barcelona Polo Challenge - Negri-
ta Cup
www.rcpolo.com

Tennis
22/30. 04. 2017

Barcelona Open 
Banc Sabadell
65 Trofeo Conde de Godó
barcelonaopenbancsabadell.com

Triathlon 

09. 10. 2017 
Barcelona Triathlon by Santander
www.barcelona-triathlon.com

Sailing | Segeln 

01/04. 06. 2017 
44th Conde de Godó Sailing Trophy

44. Segeltournier Conde de Godó de Vela 
www.rcnb.com

12/15. 07. 2017 
10th Puig Vela Clásica 
Barcelona Regatta

Regatta Puig Segeln Klassik 
Barcelona
www.puigvelaclassicabarcelona.com

12. 2018/04. 2019 
Barcelona World Race
www.barcelonaworldrace.org
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Calendar of sports events 2017 in Catalonia
Sportveranstaltungskalender in Katalonien 2017

Highlighted events
Besondere Veranstaltungen

Road cycling 
Radfahren
 

03. 2017 COSTA DAURADA

Volta Ciclista a Catalunya
Katalonien-Rundfahrt
www.voltacatalunya.cat

04. 2017 CAMBRILS

Canyon Cambrils Park 
Cycletouring Race
Radrennen Canyon 
Cambrils Park
www.canyoncambrilspark.com

05/09. 2017 REUS

Polar Gran Fondo La Mussara 
polargranfondolamussara.com

10. 2017 PRADES

Eutiches Muntanyes de Prades
eutichesmuntanyesdeprades.com

10. 2017 BLANES

250/ 4.000 Challenge | blanes.cat

11. 2017 TARRAGONA

Gran Fondo Tarragona
www.granfondotarragona.com

11/17/ 06. 2017 PIRINEUS

Transpyr Road | transpyroad.com

Football | Fußball 

11/16. 04. 2017 GIRONA

Mediterranean International 		
Cup Costa Brava | micfootball.com

08/16. 04. 2017 SALOU

Mundialito | www.mundialito.org

22/23.04 - 28/29.10. 2017 SALOU

Football Cup Barcelona
www.futbolsalou.es
www.footballcupbarcelona.com

06. 2017 BELLPUIG

Base Football Int. Tournament
Internationales Fußballtournier
www.bellpuig.cat

Canoeing | Kanusport

01/03. 09. 2017 PONTS, LA SEU D’URGELL

Slalom World Cup
Slalom World Cup
www.parcolimpic.cat

14/15. 04. 2017 PONTS, LA SEU D’URGELL

Inter. Competition Canoeing Cup
Internationales Wettbewerb 
Kanu-Cup
www.parcolimpic.cat

Running | Jollensegeln 

04. 2017 COSTA DAURADA

Montañas de la Costa Daurada 
Ultra Trail

30. 06 / 09. 07. 2017 TARRAGONA

18th Mediterranean Games
XVIII Mittelmeer-Spiele
www.tarragona2017.cat

Athletics | Leichtathletik

2017 L’HOSPITALET DE LLOBREGAT

International Athletics Meeting
Int. Leichtathletik-Meeting
www.l-h.es

15. 01. 2017 SITGES

Half Marathon | Halbmarathon
www.mitjasitges.cat

02. 2017 GRANOLLERS

31st International Half Marathon
31. Internationaler Halbmarathon
www.lamitja.cat

Basketball 
01. 2017 L’HOSPITALET DE LLOBREGAT

Junior Basketball Championship 
Jugendbasketball-Tournier 	
www.cbhospitalet.cat/torneig 

Volleyball  
06/07. 2017 GRANOLLERS

Granollers Cup | granollers.cat

MBT | Geländefahrrad 

03. 2017 ANOIA

Volcat | www.volcatbtt.com

03. 2017 SANT ANDREU DE LA BARCA

International MTB Descent
Internationale Abfahrt mit MTB
descensosantandreudelabarca.com

29/30. 04 . 2017 | 01. 05. 2017 GIRONA

Girona MTB Challenge
www.gironamtbchallenge.com

05. 2017 SANTA MARIA DEL CORCÓ

Cabrerès BTT | cabreresbtt.com 
05. 2017 LA VALL DE LORD

XCO COFIDIS Spanish MTB Open 
International Copa Catalana. 
Lord Festival
Spanisch MTB-Open SCO COFI-
DIS. Internationale Katalanische 
Meisterschaft. Lord Festival
www.lavalldelord.com/lordfestival

04/05. 2017 PIRINEUS

Pirinexus 360 | thepirinexus360.com

06. 2017 COSTA DAURADA

SKODA Gran Fondo Priorat
www.skodagranfondopriorat.com

11/17/ 06. 2017 PIRINEUS

Transpyr | www.transpyr.com

01. 07. 2017 COSTA DAURADA

Vipxtrem | www.vipxtrem.com

Paragliding | Gleitschirmfliegen 

2017 ÀGER 
Paragliding World Cup 
World Cup in Gleitschirmfliegen 
www.ccnoguera.cat/ager

Table Tennis | Tischtennis

09. 2017 VIC 
Open Vic | www.victt.com

Triathlon 
29/30. 04. 2017 L’AMETLLA DE MAR

Tunarace Balfegó
www.tunaracebalfego.com

20. 05. 2017 L’AMPOLLA 

Ironcat. Nations Cup
Ironcat. Cup der Nationen
www.ironcat.org

05. 2017 CALELLA 

Challenge BCN Maresme Triatlón
www.euaironman.com

05. 2017 SALOU 

Challenge Salou 
www.challenge-salou.com

06. 2017 CAMBRILS 

Triatlón de Cambrils
www.triatlocambrils.com

22/23. 07. 2017 BANYOLES 

Banyoles Etu Triathlon Clubs 
European Championships
www.banyoles.cat

08. 2017 TARRAGONA 

Triatlón Tarragona
www.skodatriathlonseries.org

09. 2017 BERGA 

Sailfish | sailfish-halftriatlo.com

Air acrobatics 
Kunstfliegen 

2017 LA CERDANYA 
National and international 
championships and contests 
Nationale und internationale 
Meisterschaften und Tourniere 

07. 2017 LA CERDANYA 

National Sailplane 
Championships 
Nationale Meisterschaften 
in Segelfliegen

07. 2017 IGUALADA 

European Balloon Festival | ebf.cat

04/09. 2017 LA CERDANYA

QSGP Sailplane 
Grand Prixix
Meisterschaften in Segelfliegen 
QSGP Sailplane Grand Prix

Ultra Trail Berge entlang 
der Costa Daurada
www.naturetime.es

04/05. 2017 ROSES

Trail Cap de Creus
www.trailcapdecreus.com

05. 2017 SANT JOAN DE LES ABADESSES

Emmona | www.emmona.cat

06. 2017 CAMPRODON

Trail Ulldeter | www.trailulldeter.com

07. 2017 VALL FOSCA

Vertical Cabanera 
www.verticalcabanera.com

08. 2017 PORT DEL COMTE

Port del Comte Mountain 
Duathlon. Besttrail
Duathlon Muntanya Port 
del Comte. Besttrail
www.besttrail.cat

08/09. 2017 PUIGCERDÀ

Ultra Cerdanya | ultracerdanya.com

09. 2017 BAGÀ

Salomon Ultra Pirineos
www.ultrapirineu.com

10. 2017 COSTA DAURADA

Ultra Trail Serra de Montsant
www.turismesiurana.org

11. 2017 SOLSONA, CARDONA

Passos de Gegant
www.passosdegegant.com

Sailing | Segeln

12. 2017 PALAMÓS 

Christmas Race | christmasrace.org

16/19. 02. 2017 PALAMÓS

International Vila Palamós 		
Optimist Trophy
palamosoptimisttrophy.org

06. 2017 SANT PERE PESCADOR 

World Windsurf 
Championship
Windsurf 
Worldcup 
www.santpere.cat

07. 2017 ROSES

Sailing Tour de France 
Segeln Tour de France
www.roses.cat

Other events
Weitere Veranstaltungen

Hang gliding | Hängegleiter

2017 ÀGER 
Pre-European Hang Gliding Cham-
pionship

Preeuropäische 
Hängegleiter-Meisterschaft
www.ccnoguera.cat/ager

Curling 
10. 2017 PUIGCERDÀ 

International Curling Trophy 
Internationales Curling-Tournier 

Skiing | Ski

01. 2017 LA MOLINA 

Nocilla Cabirol Minifreestyler 
& World Snow Day 
www.lamolina.cat 

02. 2017 LA MOLINA 

IPC European Cup
Europäischer Weltcup IPC
www.lamolina.cat

02. 2017 VALL FOSCA

Vall Fosca Millet Open. Internatio-
nal Downhill Skiing Traverse
Open Vall Fosca Millet. 
Internationale Skiwandertour
www.openvallfosca.com

03. 2017 LA MOLINA 

FIS SBX/HP Snowboard 
World Cup
World Cup Snowboard 
FIS SBX/HP
www.lamolina.cat

03. 2017 LA MOLINA 

Finals Europe Cup FIS Alpino 
(SL/GS) | www.lamolina.cat

Motor sport 
 2017 COSTA DAURADA 

RallyRACC  
Catalunya Costa Daurada 
www.rallyracc.com

05. 2017 BELLPUIG

Spanish Motocross 
Championship. Circuit 
de Motocrós de Catalunya 
Spanische Motorcross-Meisters-
chaften. Motocross-
Tour Katalonien 
www.motocroscat.net

07. 2017 BELLPUIG

International tourist sports rally of 
the Noguera Pallaresa
Internationale Tourismus-Rallye 
auf dem Noguera Pallaresa 
www.sortturisme.com

09. 2017 CERVERA

Spanish Dirt Rally 
Championship
Spanische Landrallye-
Meisterschaften 
www.rallyesdetierra.es

01. 2017 Barcelona
Fencing World Cup
Fechten World Cup
www.inefc.cat

03. 2017 La Molina
Snowboard World Cup
FIS SBX/HP
www.lamolina.cat

03. 2017 Costa Daurada
Volta Ciclista a Catalunya
Katalonien-Rundfahrt
www.voltacatalunya.cat 

12. 03. 2017 Barcelona
Zurich Maratón de Barcelona
www.zurichmaratobarcelona.es

12/14. 05. 2017 Barcelona
F1 Spanish Grand Prix 
Großer Preis von Spanien der F1 
www.circuitcat.com

22/30. 04. 2017 Barcelona
Barcelona Open Banc 
Sabadell 65th 
Conde de Godó Trophy
Barcelona Open 
Banc Sabadell
65. Turnier Conde de Godó
barcelonaopenbancsabadell.com

06. 2017 Sant Pere Pescador
World Windsurf 
Championship
14. Windsurf 
Worldcup
www.santpere.cat

06/07. 2017 Tarragona
18th Mediterranean Games
XVIII Mittelmeer-Spiele
www.tarragona2017.cat

09. 2017 La Seu d’Urgell
Slalom World Cup
Slalom World Cup
www.parcolimpic.cat

12. 2018/04. 2019 Barcelona
Barcelona World Race
www.barcelonaworldrace.org



 43 42

Sausa 
HG-002111*       20
N-II km 732, Vilafreser, 
Terradelles, Girona
Tel.: 972 561 000
www.hotelsausa.com

Camping El Llac 2ªA
KG-000077*, 975 pax. 
Carretera Circumval·lació
de l’Estany, s/n, Porqueres
Tel.: 972 570 305 
www.campingllac.com

Banyoles
326 Shelter 94 pax.
Migdia, 10, Banyoles 
Tel.: 972 57 54 54 
www.albergdebanyoles.com

L’estany
379 Shelter 80 pax.
Pg. Lluís Marià Vidal, 41-43  
Tel.: 972 572 690 
www.remcatalunya.cat 

BLANES

Beverly Park & Spa 
S 

HG-002135*       168
Mercè Rodoreda, 7 
Tel.: 972 352 426
www.hotelbeverlypark.com

Petit Palau S
HG-001611*       55
Lluís Companys, 19 
Tel.: 972 331 556 
www.hotelpetitpalau.com

Blaucel  
HG-002311*       138
Avda. de la Vila 
de Madrid, 27
Tel.: 972 351 301
www.blauhotelsblanes.com

Blaumar  
HG-002165*       174
Mercè Rodoreda, 5 
Tel.: 972 351 301
www.blauhotelsblanes.com

Esplendid Blanes 
HG-002113*, 776 pax.
Avda. del Mediterrani, 17
Tel.: 972 354 906 
www.hotelesplendid.com

Pimar & Spa 
HG-000357*       177
Pg S’Abanell, 8 
Tel.: 972 352 817 
www.hotelpimar.com

Stella Maris 
HG-001482*       90.
Vila de Madrid, 18 
Tel.: 972 330 092 
www.stellamarisblanes.com

Costa Brava 
HG-000904*       80
Anselm Clavé, 48 
Tel.: 972 330 082 
hotelcostabravablanes.com

La Masia. Apart.
ATG-000046*, 62 pax.
Cristòfor Colom, 44 
Tel.: 972 331 013 
www.campinglamasia.com

La Masia. Camping 2ª
KG-000017*, 1.998 pax.
Cristòfor Colom, 44 
Tel.: 972 331 013 
www.campinglamasia.com

CASTELLÓ D’EMPÚRIES

Port Salins 
HG-002273*       42
Av. Fages de Climent, 10-15 
Empuriabrava 
Tel.: 902 45 47 00 
www.hotelportsalins.com

Xon’s Playa 
HG-002109*       205
Pompeu Fabra s/n 
Empuriabrava 
Tel.: 972 450 136 
www.xonshotels.com

Emporium 
HG-001315*       40
Santa Clara, 31 
Castelló d’Empúries 
Tel.: 972 250 593 
www.emporiumhotel.com 

Casa Clara Hostel
HG-002366*       7
Pl. de les Monges, s/n 
Castelló d’Empúries 
Tel.: 972 250 215 
www.hostalcasaclara.com

Maurici Park. Hut’s * 
Av. Joan Carles I, s/n 
Empuriabrava 
Tel.: 972 454 248 
www.mauricipark.net

Comte d’Empúries 
Apart.
ATG-000045*, 1.093 pax.
Cristòfor Colom, 44 
Tel.: 972 331 013 
www.campinglamasia.com

GIRONA

AC Palau de Bellavista 

HG-002404*       74
Pujada dels Polvorins, 1 
Tel.: 872 080 670 
hotelacpalaudebellavista.com

Carlemany  
HG-002191*       90
Plaça de Miquel Santaló 
Tel.: 972 211 212 
www.carlemany.es
 
Ciutat de Girona 

HG-002387*       44
Nord, 2
Tel.: 972 483 038 
www.hotelciutatdegirona.com

Double Tree by Hilton 
 

HG-002418*       115
Mossèn Joan Pons, 1 
Tel.: 972 414 600 
www.girona.doubletree
byhilton.com

Gran Ultònia 
 

HG-002402*       72
Gran Via Jaume I, 22 
Tel.: 972 203 850 
hotelgranultoniagirona.com

Hotel Museu Llegendes 
de Girona 
HG-002394*       15
Portal de la Barca, 4 
Tel.: 972 220 905 
www.llegendeshotel.com

Melià Girona 
 

HG-002144*       111
Barcelona, 112 
Tel.: 972 400 500 
www.melia.com

Peninsular 
HG-000003*       48
Nou, 3 
Tel.: 972 203 800 
www.novarahotels.com 

Ultònia  
HG-000398*       45
Gran Via Jaume I, 22 
Tel.: 972 203 850 
www.hotelultoniagirona.com

Ibis Girona Nord 
 

HG-002401*       115
Francesc Ferrer i 
Gironès, 16-18 
Tel.: 972 391 538 
www.ibishotels.com 

LLORET DE MAR

Guitart Monterrey 
 

HG-000091*       398
Av. Vila de Tossa, 27 
Tel.: 972 347 305 
hotelguitartmonterrey.com

Anabel 

HG-001791*      68
Felicià Serra i Mont, 10 
Tel.: 972 366 200 
www.anabel.cat

Accommodation certified with the Sports Tourism Label by the Catalan Tourist Board providing adapted services for sportspeople: timetable flexibility, 
special menus, preparation of picnics... In the case of cyclist accommodation, also a safe place to store the bicycles, tools for repairs, bicycle cleaning...

Durch das katalanische Tourismusbüro mit dem Sporttourismus-Siegel zertifizierte Unterkünfte, die spezielle Dienstleistungen für Sportler anbieten: zeitliche 
Flexibilität, spezielle Menüs, Picknick-Zubereitung... Im Falle der Radfahrer-Unterkünfte ebenfalls gesicherte Fahrrad-Aufbewahrung, Werkzeug für Reparaturen, 
Reinigungsdienste für Fahrränder... 

Specialised accommodation | Spezielle Unterkünfte 

NB: Establishments in July 2016

Anmerkung: Registrierte Unterkünfte bis Juli 2016
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Specialised cycling accommodation | Spezielle Unterkünfte für Radfahrer

Maurici Park. Castelló d’Empúries: HUTG-002136, HUTG-002138, HUTG-002153, HUTG-002134, HUTG-002135, HUTG-002137, HUTG-002139, HUTG-002140, HUTG-002141, 
HUTG-002142, HUTG-002143, HUTG-002144, HUTG-002145, HUTG-002146, HUTG-002149, HUTG-002148, HUTG-002150, HUTG-002151, HUTG-002152, HUTG-002154, HUTG-002155, 
HUTG-002156, HUTG-002157, HUTG-002158, HUTG-002159, HUTG-002160, HUTG-002161, HUTG-002162, HUTG-002163, HUTG-002222, HUTG-002165, HUTG-002166, HUTG-002167, 
HUTG-002169, HUTG-002170, HUTG-002171, HUTG-002172, HUTG-002173, HUTG-002174, HUTG-002175, HUTG-002176, HUTG-002133, HUTG-002168.

Tourist Register of Catalonia. All tourist establishments have been certified by the Catalan Tourist Board.
Katalanisches Tourismusregister. Alle Einrichtungen sind vom Katalanischen Tourismusbüro zertifiziert.

Establishment of the Sports Tourism Label of the Catalan Tourist Board until July 2016, the closing date of this publication.
Unterkunft, die bis Juli 2016 den Sporttourismus-Siegel des katalanischen Tourismusbüros vor Redaktionsschluss erhalten hat.

*

*
Number of rooms | Zimmeranzahl

Barcelona
L’HOSPITALET  
DE LLOBREGAT

SB Plaza Europa  
HB-004068*       102
Carrer Ciències, 11 
Tel.: 935 030 000 

www.hotelsbplazaeuropa.com

Hesperia Tower 
 

HB-004226*       281
Gran Via, 144
Tel.: 934 135 000
www.nh-hoteles.es/hotel/
hesperia-tower 

Hesperia Fira Suites 
 

HB-004330*       52
Avda. Mare de Déu de 
Bellvitge, 3 
Tel.: 934 135 001
www.nh-hoteles.es/hotel/
hesperia-fira-suites 

Renaissance Barcelona 
Fira S
HB-004492*       357
Plaça Europa, 50-52
Tel.: 932 618 000
www.espanol.marriott.com/
hotels/travel/bcnrf-renaissan-
ce-barcelona-fira-hotel/

Madanis  
HB-004305*      30
Riera Blanca, 10 
Tel.: 934 470 006 
www.hotelmadanis.com/es

Porta Fira  
HB-004199*      160
Plaça Europa, 45 
Tel.: 932 973 500 
www.h-santos.es/hoteles/
hotel-barcelona-porta-fira

Prestige Congress  
HB-004578*       243
José Agustín Goytisolo, 9-11 
Tel.: 932 671 800 
www.firacongress.com

AC Som  
HB-004476*      311
Carrer Arquitectura, 1-3 
Tel.: 934 458 200 
www.marriott.com/hotels/tra-
vel/bcnsm-ac-hotel-som

Madanis Liceo  
HB-004471*      23
Carrer de Francesc Layret, 2 
Tel.: 934 470 006 
www.hotelmadanisliceo.com

Travelodge L’Hospitalet 
 

HB-004394*      83
Carrer de la Botànica, 25 
Tel.: 932 637 250 

www.travelodge.es/lhospita-
let-hoteles-en-barcelona  
www.hotelmadanisliceo.com

Aurapark Sud Aparthotel. 
ATB-000077*       154
Avda. de la Fabregada, 54-56 
Tel.: 933 384 317 
www.auraparkaparthotel.com

Ona Barcelona Living
Aparthotel.
ATB-000081*, 42 pax.
Carrer Castelao, 206 
Tel.: 933 930 630 
www.onalivingbarcelona.
com/es/
 
Costa Barcelona

CALELLA

Bernat II S 
HB-003887*      137
Turisme, 42-44 
Tel.: 937 665 960 
www.hotelbernat.com

Neptuno  
HB-000310*       100
Sant Josep, 82-84 
Tel.: 937 690 311
www.hotelneptuno.com 

Santa Mónica  
HB-001703*       216
Turisme, 72-78 
Tel.: 937 691 519
www.medplaya.com 

Balmes  
Aparthotel
HB-000208*, 340 pax.
Balmes, 123 
Tel.: 937 662 072
www.ghthotels.com

Marítim 
HB-000296*      162
Passeig de les Roques, s/n
Tel.: 937 662 072
www.ghthotels.com

Htop Amaika 
S 

HB-002757*      228
Diputació, 2
Tel.: 937 691 350
www.htophotels.com

Htop Calella Palace 
S 

HB-003303*      339
Maria Cardona, s/n
Tel.: 937 691 955
www.htophotels.com

Best Western Hotel 
Les Palmeres 
HB-004134*       96
Diputació, 1
Tel.: 937 664 130
bestwesternlespalmeres.com

Catalonia 
HB-002812*       130

Sant Jaume, 42-50
Tel.: 937 692 393
www.hcatalonia.com

Fergus España 
HB-000225*       80
Anselm Clavé, 80 
Tel.: 937 654 500
www.fergushotels.com

Garbí 
HB-000249*       154
Pg Roques, 3-5 
Tel.: 937 690 858

Kaktus Playa 
HB-002952*       255
Gaudí, 12-20
Tel.: 937 660 728
www.hotelkaktusplaya.es

Aparthotel Miami Park 
 

HB-003886*, 141 pax.
C. Monturiol, 34 
Tel.: 937 660 778
aparthotelmiamipark.com 

Oasis Park Calella 
 

HB-003629*       209
Montnegre, 54-64 
Tel.: 937 660 210 
www.hotelserhsoasispark.com

Sant Jordi 
 

HB-000301*       49 
Av. Turisme, 80-88 
Tel.: 937 661 919
www.hotelsantjordi.com

Volga  
HB-003276*       175
Jovara, 350 
Tel.: 937 691 800
www.grupflorida.com 

Haromar 
HB-000293*       124
Pg Roques, 32 
Tel.: 937 690 716
www.haromar.com

Camping El Far 2ª
KB-000063*, 
546 pax.
Carretera N-II, km 666 
Tel.: 937 690 967
www.campingelfar.com 

CASTELLDEFELS

BCN Events 

HB-004295*       212
Pg. Can Rabadà, 22-24 
Tel.: 936 646 230 
www.hotelbcneventscastell-
defels.com 

Bel Air 
HB-000279*       44
Pg Marítim, 169 
Tel.: 936 651 600 
www.grup-soteras.com

Gran Hotel Rey Don Jaime 
 

HB-000146       220
Av Hotel, 22
Tel.: 936 651 300
www.grup-soteras.com

Ciutat de Castelldefels 

HB-000403*, 206 pax.
Pg Marina, 212 
Tel.: 936 651 900
www.grup-soteras.com 

Flora Park 
HB-000729*       68
Av Constitució, 44 
Tel.: 936 361 990
www.floraparc.com 

153 
HB-000283*       30
Pg Marina, 153-155 
Tel.: 932 506 248 
www.hotel153.es 

SANTA SUSANNA

Aqua Hotel 
Montagut Suites 

S 
HB-004023*       186
Torrentó de Can Gelat, s/n
Tel.: 937 679 128
www.aquahotel.com

Aqua Hotel Onabrava  
& Spa 

S 
HB-004093*       350
Avinguda del Mar, 6 
Tel.: 937 678 370
www.aquahotel.com 

Caprici Verd S
HB-004178*       266
Av. Del Mar, 3 
Tel.: 937 677 046 
www.hotelcapriciverd.com

Fergus Style  
Mar Mediterrànea S 
HB-003731*       128
Passeig Marítim, s/n 
Tel.: 937 679 055 
www.hotelmarmediterrania.com 

Htop Royal Sun Suites
S 

HB-004034*       106 
Marina, 1 
Tel.: 937 664 420 
www.htophotels.com 

Mercury S 
HB-003898*       299
Avinguda del Mar, 2 
Tel.: 937 678 612 
www.hotelmercury.com 

Sirius S 
HB-004081*       161 
Avinguda del Mar, 18 
Tel.: 937 677 800 
www.sirius-hotel.com 

Aqua Hotel Aquamarina  
& Spa 

HB-003862*       547
Avinguda del Mar, 16 
Tel.: 937 678 060 
www.aquahotel.com 

Florida Park 
HB-003845*       354
Avinguda del Mar, 17 
Tel.: 937 678 443 
www.grupflorida.com 

Htop Royal Sun 

HB-003953*, 408 pax.
Passeig Marítim, s/n 
Tel.: 937 678 000
www.htophotels.com 

Montemar Marítim 

HB-004246*, 371 pax.
Av. Mar, 5 
Tel.: 937 677 660 
www.montemarmaritim.com

Alhambra 

HB-002976*        234 
Av. Mar, 20 
Tel.: 937 678 425 
www.hotelalhambra.net 

Don Angel  
HB-003842*
Avda. del Mar, 14
Tel.: 937 678 364
www.hoteldonangel.com

Indalo Park 
HB-003869*       308
Avinguda del Mar, 19 
Tel.: 937 678 455 
www.indalopark.com 

H Top Summer Sun 
HB-003877*       175
Avinguda Del Mar, s/n 
Tel.: 937 678 347 
www.htophotels.com

Camping Bon Repòs 2ª
KB-000038*, 1.797 pax.
Avinguda dels Pins, s/n 
Tel.: 937 678 475 
www.campingbonrepos.com

Costa Brava

BANYOLES

Mirallac 
HG-002214*       27
Passeig Darder, 50
Tel.: 972 571 045 
www.hotelmirallac.com

Sala de Camós 
HG-002298*       8
Rectoria de Sant Vicenç de 
Camós, Camós. Girona
Tel.: 972 572 282
www.lasaladecamos.com
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Costa Encantada 
 

HG-002291*      282
Camí de Santa Cristina a 
Les Alegries, s/n 
Tel.: 972 368 310
www.marsolhotel.com

Fenals Garden 
 

HG-001880*      32
Avda. América, 41 
Tel.: 972 36 12 40
www.fenalsgarden.com

Guitart Park I Gold 
 

HG-002330*      265
Constantí Ribalaigua, 7 
Tel.: 972 347 001
www.hotelguitartgoldcentral-
park.com

Samba HA  
HG-000607*      371 
Francesc Cambó, 10
Tel.: 972 365 654
www.sambahotels.com

Acacias 
S 

HG-001160*       43
Av. Acàcies, 19 
Tel.: 972 364 150 
www.hotelacaciaslloret.com

Acapulco  
HG-001768*       198
Josep de Togores, 21
Tel.: 972 365 498
www.hotelacapulcolloret.com

Evenia Olympic Garden 
 

HG-002215*       90
Senyora de Rossell, s/n
Tel.: 972 363 933
www.eveniahotels.com

Evenia Olympic Park 
 

HG-000363*       352
Senyora de Rossell, s/n 
Tel.: 972 365 824
www.eveniahotels.com 

Evenia Olympic Suites 
 

HG-002296*      162
Senyora de Rossell, 25 
Tel.: 972 361 500 
www.eveniahotels.com 

Evenia Olympic Palace 
 

HG-002422*      167
Avinguda del Rieral, s/n
Tel.: 972 374 444 
www.eveniahotels.com 

Fergus Plaça Paris  
HG-000910*      146 
Plaça Vila de Paris, 5 
Tel.: 937 670 002
www.plazaparis.com 

Htop Royal Star 
 

HG-001795*      397
Av. Vila de Blanes, 70
Tel.: 972 365 512
www.htophotels.com

Maria del Mar 
 

HG-000751*      55
Ponent, 10-12 
Tel.: 972 364 289
www.hotelmariadelmar.net

Maria del Mar II
 

HG-001464*      265 
Ponent, 11-13 
Tel.: 972 364 437
www.hotelmariadelmar.net 

Gran Garbí 
 

HG-002088*      268
Potosí, 7
Tel.: 972 367 704
www.hotelesgarbi.com

Marsol  
HG-000100*      114
Pg Jacint Verdaguer, 7 
Tel.: 972 365 754
www.marsolhotel.com 

Rosamar & Spa 

Aparthotel. 
HG-000086*       261
Av. Pau Casals, 8-10 
Tel.: 972 364 422 
www.rosamarhotels.com 

Rosamar Garden Resort 

HG-001758*       306
Av. de la Magnolia, 24 
Tel.: 972 364 422
www.rosamarhotels.com 

Rosana Marítim 
 

HG-002221*      90
Av. Pau Casals, 1 
Tel.: 972 379 637
www.rosamarhotels.com

Evenia Hawai 
HG-001793*      239
Av. Roca Grossa, 5 
Tel.: 972 365 216
www.eveniahotels.com

Evenia Montevista

HG-001796*      186
Av. Roca Grossa, 15 
Tel.: 972 365 208
www.eveniahotels.com 

Xaine Park 
 

HG-001143*
Av. Just Marlès, 41
Tel.: 972 364 250
www.xaine.com

Costa Daurada
CAMBRILS

Mònica S 
HT-000441*      103
Galceran Marquet, 1-3 
Tel.: 977 791 000
www.hotelmonica.com

Cambrils Park 
Resort  
Aparthotel
HT-000875*, 2.544 pax.
Av. Mas Clariana, s/n 
Tel.: 977 351 031 
www.cambrilspark.es 

Estival El Dorado 
Resort  	
HT-000723*      346
Doppler,1 | Tel.: 977 361 190 
www.doradoplaya.com

Port Eugeni  
HT-000672*      100
Av. Jaume I, 49 
Tel.: 977 365 261 
www.gruparbo.com/arbo

Tryp Port Cambrils 
 

HT-000762*      156
Rambla Regueral, 11 
Tel.: 977 358 600
www.trypportcambrils.
solmelia.com 

Olimar II  
HT-000734*      56
Colón, 3 (Vinyols i els Arcs) 
Tel.: 977 795 566 
www.gruparbo.com

Estival Centurión Playa 
S 	

HT-000470*      257
Av. Diputació, 70
Tel.: 977 361 450
www.centurionplaya.com

Diego’s  
HT-000856*      27
Roca i Cornet, 20 
Tel.: 977 362 439
www.hoteldiegos.com 

Rovira  
HT-000426*      58
Av. Diputació, 6 
Tel.: 977 360 900 
www.hotelrovira.com

L’hotelet 
HT-000641*      56
A-7 km 1.148 dir. Castelló, 
sortida Cambrils Est. 
Tel.: 977 364 400 
www.hotelet.com 

Pueblo Dorado Playa  
HT-000723*, 80 pax.
Edmond Halley, 5 
Tel.: 977 361 190 
www.doradoplaya.com

Els Pins Platja Apart. 
ATT-000021*, 512 pax.
Diputació, 147 
Tel.: 977 385 538  
www.pinsplatjacambrils.com

Voramar Aparthotel. 
ATT-000016*, 752 pax.
Diputació, 67 | Tel.: 977 361 517 
www.voramarcambrils.com

Camping Joan 2ª 
KT-000101*, 1.050 pax.
Passeig Marítim, 88 
Tel.: 977 364 604 
www.campingjoan.com

 
SALOU

Magnolia S
HT-000839*      72
Madrid, 8
Tel.: 977 351 717
magnoliahotelsalou.com

Blaumar 
Aparthotel
HT-000697*, 500 pax.
C/Pere III el Gran, 4 
Tel.: 977 350 150 
www.blaumarhotel.com 

4R Regina Gran Hotel 

HT-000748*      294
Joan Fuster, 3
Tel.: 977 353 533 
www.regina-salou.com

Regente Aragon 
HT-000682*      80
Llevant, 5 
Tel.: 977 352 002
www.hotelregentearagon.com

Sol Costa Daurada 

HT-000787*      300
Av. Països Catalans, 11 
Tel.: 977 011 400
www.solmelia.com 

Belvedere  
Aparthotel
HT-000676*, 792 pax.
Terrer, 7 
Tel.: 977 352 015

Best Da Vinci 
HT-000684*      227
Major, 53-55 
Tel.: 977 350 639 
www.besthotels.es

Calypso 
HT-000626*      531
Pompeu Fabra, 54-62 
Tel.: 977 384 900 
www.medplaya.com 

CYE Holiday Centre  
HT-000749*      145
París, 21 
Tel.: 977 388 668
www.cyesalou.com

Camping Sangulí Resort 1ª 
KT-000090*, 3.723 pax.
Prolongació C/E, s/n 
Tel.: 977 381641
www.sanguli.es 

Pirineus

LA SEU D’URGELL

El Castell de Ciutat 
HL-000475*      38
Carretera N-260, km 229 
Tel.: 973 352 000
www.hotelelcastell.com

Andria 
HL-000033*      16
Pg Joan Brudieu, 24 
Tel.: 973 352 195
www.hotelandria.com

La Seu 
HL-000700*      18
Ctra N-260, km 230 
Tel.: 973 352 400 
www.hotellaseu.com

Parador Nacional 
Seu d’Urgell 
HL-000662*      78
Sant Domènec, 6 
Tel.: 973 352 000
www.parador.es

Nice 
HL-000232*      59
Av. Pau Claris, 6
Tel.: 973 352 100
www.hotelnice.netm

Accommodation certified with the Sports Tourism Label by the Catalan Tourist Board providing adapted services for sportspeople: timetable flexibility, 
special menus, preparation of picnics... In the case of cyclist accommodation, also a safe place to store the bicycles, tools for repairs, bicycle cleaning...

Durch das katalanische Tourismusbüro mit dem Sporttourismus-Siegel zertifizierte Unterkünfte, die spezielle Dienstleistungen für Sportler anbieten: zeitliche 
Flexibilität, spezielle Menüs, Picknick-Zubereitung... Im Falle der Radfahrer-Unterkünfte ebenfalls gesicherte Fahrrad-Aufbewahrung, Werkzeug für Reparaturen, 
Reinigungsdienste für Fahrränder... 

Specialised accommodation | Spezielle Unterkünfte 

Avenida 
HL-000035*      52
Av. Pau Claris, 24 
Tel.: 973 350 104 
www.avenhotel.com

La Glorieta 
HL-000429*      27
Camí de la Seu, s/n 
Tel.: 973 351 045 
hotelhostallaglorieta.com

La Vall del Cadí 
Country House
PL-000222*, 15 pax.
Ctra. Cerc-Torre Masover, 13
Tel.: 973 350 390
www.valldelcadi.com

Centre Residencial 
i de Serveis
Hostels
118, 271 pax
Sant Joan de La Salle, 51 
Tel.: 973 353 816 
www.cereserevisa.net

La Valira 
Hostels
87, 100 pax.
Joaquim Viola, 57 
Tel.: 973 353 897
www.xanascat.cat

SORT

Les Brases 
HL-000838*      9
Av. Generalitat, 26 

Tel.: 973 62 10 71
www.hotellesbrases.com

Pessets 

HL-000343*      80
Avinguda de la Diputació, 3 
Tel.: 973 620 000 
www.hotelpessets.com

Florido 
HL-000813*      17
Plaza Joan Carles Dolcet, s/n
Tel.: 973 62 02 37
www.hotelflorido-lleida.com

Pey 
HL-000634*      47
Montserrat, 10 
Tel.: 973 620 254 
www.aparthotelpey.com

Can Josep P2ª
HL-000583*      16
Carretera de la 
Seu d’Urgell, 12 
Tel.: 973 620 176 
www.hostalcanjosep.com

Camping Noguera 
Pallaresa 3ª 
KL-000027*, 600 pax. 
Carretera Sort–Rialp, km 0,3 
Tel.: 973 620 820 
www.noguera-pallaresa.com

Escola piragüisme de Sort 
Hostels 636, 50 pax. 

Ctra. Nacional 260, km 281 
Tel.: 973 62 07 75 
www.epsort.com

Terres de l’Ebre

AMPOSTA

Marjal  
HTE-000838*      7 
L’Encanyissada/Fortalesa, s/n
Tel.: 680 542 149
marjalallotjament.com

Algadir del Delta  
HTE-000835*      11
Ronda dels Pins, 27-29
Tel.: 977 744 559
www.hotelalgadirdelta.com

Ciutat d’Amposta  
HTE-000844*      13
Av. Josep Tarradelles, 41-43
Tel.: 977 708 556
www.hotelciutatamposta.es

Mediterrani Blau 
HTE-000790*      20
Eucaliptus, 1 | Tel.: 977 479 310
www.mediterraniblau.com

HCC Montsià  
HTE-000607*      52
Av. Ràpita, 8 | Tel.: 977 701 027
www.hcchotels.es

Camping Eucaliptus 2ª
KTE-000131*, 774 pax.
Urbanització Eucaliptus

Tel.: 977 479 046
www.campingeucaliptus.com

Camping La Tancada 3ª
KTE-000120*, 54 pax.
Ctra. Poble Nou al Trabucador
Tel.: 977 261 047
www.tancada.com

Residencia Deportiva
44 pax.
França, 29-59 
Tel.: 977 70 74 83
ampostaturismesports.cat

L’AMETLLA DE MAR

Ametlla de Mar 
HTE-000826*      240
Cala Bon Capó, s/n
Tel.: 977 457 791
www.hotelametllamar.com

L’Alguer 
HTE-000680*      37
Mar, 20 | Tel.: 977 493 372
www.hotelalguer.net

Del Port 
HTE-000750*      16
Major, 12 | Tel.: 977 493 235 
www.hoteldelportametlla.cat

Camping 
L’Atmella Village Platja 1ª
KTE-000126*, 1.125 pax.
Paratge Santes Creus, s/n
Tel.: 977 267 784
www.campingametlla.com

Camping Nàutic 1ª
KTE-000049*, 1.119 pax.
Llibertat, s/n | Tel.: 977 456 110
www.campingnautic.com

El nostre càntir 
PTE-000060*       3 
Sant Francesc,19
Tel.: 977 456 463
www.elnostrecantir.com

Residencial Marinada HUTS
46 pax.
Marinada 15 | Tel.: 932 081 040 

Villes Marinada HUTS
60 pax
L’Estany (Urb.Calafat)
Tel.: 932 081 040

Val d’Aran

Casa Irene  
HVA-000642*      22
Major, 22 | Tel.: 973 644 364 
www.hotelcasairene.com

Husa Tuca  
HVA-000529*      118
Ctra. Vaquèira, 25 
Tel.: 973 640 700
www.hotelhusatuca.com

Montarto  
HVA-000466*      166
Ctra. Bonaigua s/n 
Tel.: 973 640 803 
www.montarto.com 

Sol Vielha  
HVA-000763*      95
Aneto,1 | Tel.: 973 638 000 
www.melia.com

Parador Arties  
HVA-000660*      40
Sant Joan, 1 | Tel.: 973 640 801
www.parador.es

Parador Vielha  
HVA-000661*      120
Ctra. Túnel, s/n | Tel.: 973 640 100
www.parador.es

Riu Nere  
HVA-000387*      22
St. Nicolau, 2 | Tel.: 973 640 150 
www.hotelhusariunere.com 

Mauberme  
HVA-000820*      11
Ctra. Bagergue, 3 
Tel.: 973 645 517 
www.hotelmauberme.com

Seixes  
HVA-000656*      14
Seixes, 3 | Tel.: 973 645 406 
www.hotelseixes.com

Era Garona  
13*, 180 pax. 
Ctra. de Vielha, s/n 
Tel.: 973 64 52 71 
www.tojuaran.com©
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Specialised travel agencies  
Spezialisierte Reisebüros 

Other accommodation specialised in cycle touring
Weitere, auf Radtourismus spezialisierte Unterkünfte

Other cycle touring services  
Weitere Radtourismus-Dienste 

Trainera  
Aparthotel
HL-000732*      27
Major, 54. Esterri d’Àneu
Tel.: 973 626 789
www.hoteltrainera.com

Hotel deth Pais  
HVA-000623*
Plaça dera Pica, 10
Salardú, Naut Aran
Tel.: 973 64 58 36 | 615 946 324
www.hoteldethpais.com

L’Era del Marxant 
Aparthotel 
HL-000819*      5
Plaça Portal, 25
La Pobleta de Bellveí
Tel.: 973 661 735
www.leradelmarxant.es

Hotel Alegret  
HL-000049*
Plaça de la Creu, 30 
Tremp | Tel.: 650 448 234
www.hotelalegret.com 

Hotel l’Avet 
HCC-000745*      9
De l’Avet, 13 
Port del Comte, 
La Coma i la Pedra
Tel.: 627 208 969
www.hotelavet.com

Hotel Llacs de Cardós 
HL-000391*
Únic, s/n 
Tavascan | Tel.: 973 623 178
www.llacscardos.com

Hostal d’Éller 
HL-000806*      2
De la Font, 5. Éller
Tel.: 973 293 02 
Tel.: 690 362 349
www.hostaleller.com

Hostal Víctor 
HL-000342*      33
Avinguda de l’Alt Urgell, 4
Oliana | Tel.: 973 470 010
www.hostalvictor.es

Hostal Vall d’Àneu P
HL-000341*      21
C/ Major, 46. Esterri d’Àneu
Tel.: 973 626 097/638 678 644
www.hostalvalldaneu.com

Cal Rei    
PL-000213*, 15 pax.
Travessera, 16. 
Lles de Cerdanya
Tel.: 973 515 213
www.calrei.cat

Costa Brava

PLATJA D’ARO

HTOP Platja Park 
HG-002169*      204
Av. Estrasburg, 10
Tel.: 972 829 806
www.htophotels.com

HTOP Caleta Palace 
HG-002437*      301
Av. Cavall Bernat, 122
Tel.: 972 829 810
www.htophotels.com

S’Agoita 
HG-000906*
Església, 47
Tel.: 972 817 154
www.hotelsagoita

SANT FELIU DE GUÍXOLS

Ilunion Caleta Park 
HG-001997*
Av. Sant Pol, s/n
Tel.: 972 320 012
www.ilunionhotels.com

Barcarola 
HG-002285*      40
Pablo Picasso, 1-19
Tel.: 972 326 932
www.barcarola.com

Sant Pol 
HG-002183*
Crta. Sant Pol, 125
Tel.: 972 321 070
www.hotelsantpol.com

MADREMANYA

Can Bassa
Flats for tourist use
VUTG-38 a 42*
Av. Gavarres, 10
Tel.: 648 100 001
www.canbassa.com

Costa Daurada

Pierre & Vacances 
HT-000812*      193
Urb. Terres Noves, s/n
Mont-roig del Camp- 
Miami Platja
Tel.: 977 832 050
www.pierreetvacances.com

Terres de l’Ebre

L’Algadir del Delta 
HTE-000835*      11
Ronda dels pins, 27-29
Tel.: 977 744 559
www.hotelagadirdelta.com

Accommodation 
of the Benvinguts 
programme
Unterkünfte des 
Programms
Benvinguts 
www.benvinguts.cat

Pirineus

Can Boix de Peramola 

HL-000110*      41
Can Boix s/n. Peramola
Tel.: 973 470 266
www.canboix.cat

Hotel Dom  
HL-000800*
Ctra. de Lleida C.14, km 161 
Organyà | Tel.: 973 383 513
www.hoteldom.es

Hotel Muntanya & Spa 
 

HL-000032*      50
C/ Puig, 1. Prullans
Tel.: 973 510 260
www.prullans.net/hotel-
muntanya-spa 

Hotel Cotori 
HL-000176*      12
Plaça Mercadal, 8
El Pont de Suert
Tel.: 973 690 096
www.hotelcotori

Hotel Estanys Blaus  
HL-000699*      20
Únic s/n. Tavascan
Tel.: 973 623 178
www.llacscardos.com

Hotel La Morera  
HL-000547*      26
Port de la Bonaigua, 11
València d’Àneu
Tel.: 973 626 124
www.hotel-lamorera.com

Hotel Terradets 
HL-000105*      59
Carretera de Balaguer 
a Tremp, km 75. 
Cellers
Tel.: 973 651 120
www.hotelterradets.com

Hotel Vallfosca 
HL-000442*      21
Carretera de la Vall Fosca, 5
Molinos, 
Torre de Cabdella
Tel.: 973 663 024
www.hotelvallfosca.com

Casa Leonardo    
PL-000321*, 15 pax.
C/La Begoda, 2
Senterada | Tel.: 973 661 787
www.casaleonardo.net

Casa Bellera    
PL-000685*, 8 pax.
Casa Bellera s/n. Caregue
Tel.: 696 419 863
www.casabellera.com

Casa Massa      
PL-000652*, 8 pax.
Casa Massa s/n. Estac
Tel.: 973 252 433
Tel.: 687 502 027
www.casamassa.cat 

Mas de Bruquet 
HUTL-000155*
Carretera LV-9121 km 3,7
Llimiana | Tel.: 629 794 372
www.masdebruquet.cat 

Camping El Solsonès 1ª 
KCC-000043*
Ctra. de Sant Llorenç, km 2
Solsona 
Tel.: 973 482 861
www.campingsolsones.com 

Camping Gran Sol 2ª
KL-000018* 
Carretera N-260 km 230 
Montferrer | Tel.: 973 351 332
www.campinggransol.com

Camping 
Cadí Vacances 2ª
KCC-000067*
Camí del Molí s/n. Gòsol
Tel.: 636 066 465
www.cadivacances.com

Camping Verneda 2ª 
KVA-000041*, 630 pax.
Ctra N-230, km 170. 
Tel.: 973 641 024 
www.campingverneda.com

Alberg de Joventut 
RIJ 514*
L’Abadia, C/Únic s/n
Montenartró | Tel.: 620 822 745
www.refugimontenartro.
blogspot.com 

Terres de Lleida

La Torre de Codina   
PL-000734*, 15 pax.
Camí de Granyena.
Polígono 16. Parcela 131
Tàrrega | Tel.: 629 770 876
www.latorredelcodina.com

Tourist Register of Catalonia. All tourist establishments have been certified by the Catalan Tourist Board.
Katalanisches Tourismusregister. Alle Einrichtungen sind vom Katalanischen Tourismusbüro zertifiziert.

Specialised cycling accommodation | Spezielle Unterkünfte für Radfahrer

Establishment of the Sports Tourism Label of the Catalan Tourist Board until July 2016, the closing date of this publication.
Unterkunft, die bis Juli 2016 den Sporttourismus-Siegel des katalanischen Tourismusbüros vor Redaktionsschluss erhalten hat.

Number of rooms | Zimmeranzahl

*

Cycling Costa Daurada GC-003857* 	                                                     www.cyclingcostadaurada.com 

Goes Travel GC-001264*                                               	                                                                              www.goestravel.com

Iberia Sports GC-003687*	                                                                               www.iberiasports.com

Kabi Travels CIE2304-1133*	                                                                                                    www.kabi-travels.com

Kaptiva Sports Travel GCMD-000567*	                                                                 www.kaptivasports.com

Mediterrania Cycling Tours GC-003671* 	                                                         mediterraniacyclingtours.com

Spinatura GC-004472*	                                                                                      www.spinatura.com

Sports and Leisure Barcelona GC-001216*	                                                                                      www.salbcn.com 

Agenda Sports & Elements GC-000805*	                                                                          www.agendasports.com 

Bike Breaks Girona Cycle Centre GC-001897* 	                                             www.gironacyclecentre.com

BikeCat GC-002559* 	                                                                                         www.bikecat.com

Blau Marí Incoming Services/Olé Bike GCMD-000296* 	                                  www.olebike.com

Cicloturisme i Medi Ambient GCMD-000547* 	                                                 www.cicloturisme.com

Evenia Travel GCMD-000403*	                                                                              www.evenia.travel

Èxode Viatges GC-000813* 	                                                                           www.cyclingcatalonia.com

La Pica Trips GCMD-000262* 	                                                                               www.lapicatrips.com 

Oen Tours GC-000842*	                                                                                       www.oenturs.com

Sol-Active tours GC-001533*	                                                                          www.sol-activetours.com 

Sports and Tours GC-004274*	                                                                                               www.sportsandtours.com  

Sport Contact GC-001204*	                                                                                                    www.sportcontact.org

Terra BikeTours GC-001933* 	                                                                            www.terrabiketours.com

Trek & Ride GC-002159* 	                                                                     	www.trekandridebarcelona.com

Viatges Costa Daurada GC-000236*	                                                                    www.salouhotels.com 

Catbike a 	                                                        	 www.catbike.net 

Costa Daurada Cycling                                            	                                                                              www.costadauradacycling.com

Cycling in Costa Brava  	                                                                                	www.cyclingincostabrava.com

Descent Barcelona	                                                                                                    www.descent.cat

Esports Florencio 	                                                                 	www.esportsflorencio.com 

Esports Mariné	                                                                                                 www.marinebicicletes.cat/es 

Freebike-Freerun 	                                                                                	www.freebikeblanes.weebly.com 

Hike & Bike	                                                                                                    www.hikeandbike.cat  

Medbikes 	                                                                 	www.medbikes.com 

Roda Bike                                                                	                                       www.rodabikecambrils.com



Sport Tourism 
certified municipalities
Zertifizierte sporttouristische 
Gemeinden

Amposta 

Banyoles 

Blanes

Calella

Cambrils

Castelldefels 

Castelló d’Empúries 

Girona

L’Ametlla de Mar

La Seu d’Urgell

L’Hospitalet de Llobregat

Lloret de Mar

Salou 

Santa Susanna

Sort

Val d’Aran

For more information on Catalonia
Weitere Informationen über Katalonien

              www.catalunya.com

www.facebook.com/catalunyaexperience

@catexperience
www.twitter.com/catexperience

@catalunyaexperience
www.instagram.com/catalunyaexperience

www.youtube.com/user/CatalunyaExperience

https://plus.google.com/+Catalunyaexperience1

Ask the office 
www.facebook.com/catalunyaexperience/app_431056236953440

Tourist information | Touristeninformation
012 from Catalonia / innerhalb Kataloniens
902 400 012 from outside / außerhalb Kataloniens
+34 902 400 012 from outside Spain / von außerhalb Spaniens

Our offices abroad | Unsere Auslandsbüros
http://act.gencat.cat/mercados-internacionales/conoce-nuestras-oficinas/?lang=es

© Catalan Tourist Board
Passeig de Gràcia, 105, 3ª planta. 08008 Barcelona 

D.L. B 18.867-2016. Production Sàpiens Publicacions (Sàpiens, s.c.c.l.) www.sapienspublicacions.cat 
It is strictly prohibited, without the written authorisation of the owners of the copyright, under sanctions established by 
law, to partially or fully reproduce this document through any form of procedure, including reprographics or computer 
processing, and to distribute copies by way of rental or public loan.

Tourist promotion entities 
Stellen für Tourismusförderung

Patronat de Turisme
de la Diputació de Tarragona 
www.costadaurada.info | www.terresdelebre.travel

Patronat de Turisme 
Costa Brava i Pirineu de Girona 
www.costabrava.org

Patronat de Turisme 
de la Diputació de Lleida 
www.aralleida.cat

Oficina de Pomoció Turística 
de la Diputació de Barcelona 
www.barcelonaesmoltmes.cat

Turisme de Barcelona 
www.barcelonaturisme.com

www.amposta.cat

www.banyoles.cat

www.visitblanes.net

www.calellabarcelona.com

www.cambrils-turisme.com

www.castelldefels.org  

www.castelloempuriabrava.com 

www.girona.cat/turisme

www.visitametllademar.com

www.laseu.cat

www.l-h.cat

www.lloretdemar.org

www.visitsalou.eu

www.santasusanna.org

www.sortturisme.com

www.visitvaldaran.com

Official Europe’s airline partner
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Ramos-Federació Catalana de Tennis, Volta Ciclista a Catalunya 2016.

www.catalunya.com
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Europe / Europa
Benelux / Benelux
info.act.bnl@gencat.cat
Spain and Portugal  
/ Spanien und Portugal 
turisme.blanquerna@gencat.cat
Central Europe / Mitteleuropa 
info.act.de@gencat.cat
France / Frankreich 
promotion.act.fr@gencat.cat
Italy and Israel  
/ Italien und Israel 
info.act.it@gencat.cat
Nordic Countries  
/ Nordische Länder 
info.act.nordic@gencat.cat
United Kingdom and Ireland / 
Vereinigtes Königreich und Irland 
info.act.uk@gencat.cat

Russia and Countries of the East 
/ Russland und östliche Länder 
info.act.ru@gencat.cat

Asia / Asien
Pacific Asia / Asien-Pazifik 
info.act.sea@gencat.cat
Chinese / China 
promotion.act.cn@gencat.cat

América / Amerika
North America / Nordamerika 
info.act.usa@gencat.cat
South America / Südamerika 
info.act.latam@gencat.cat




